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Unser Ansatz

Verluste minimieren

Die Referenz-AIR-Kabel transportieren die Audiosignale unverfälscht und verlustarm zwischen Quelle, Verstärker und Laut-

sprecher. Du erlebst Musik, so wie die Künstlerinnen und Künstler dies im Moment der Aufnahme emotional ausgedrückt 

haben. Sinnlich, fein, witzig, orchestral bis hin zu mitreißend, rockig. Vocals und Instrumente werden authentisch transpor-

tiert. Alles wirkt lebendig. Emotionen springen unvermittelt über. Die Musikstücke berühren und wecken Gefühle, auch beim 

hundertsten Anhören. 
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Der Air-Helix-Aufbau

Der Air-Helix-Aufbau ermöglicht einen nahezu 100-prozentigen Luftanteil zwischen den Signal-

leitern. Speziell entwickelte Clips bilden das tragende Gerüst. Im Kabelinnern aneinandergereiht, 

führen eine Vielzahl der Clips die Signalleiter helixförmig frei in der Luft durch das Kabel. Die Flexibi-

lität dieser Konstruktion wird über zwei Stege erreicht, die die Clips gleichermaßen zusammen und 

präzise auf Abstand halten. Diese Architektur ist einzigartig. Das Ergebnis sind niedrige Leitungs-

kapazitäten und geringe dielektrische Verluste – ein audiophiler Meilenstein für offene und unver-

fälschte Klangerlebnisse.

Die Innovation

AIR-Helix-Architektur

Die Referenz-AIR-Kabel zeichnen sich durch die einzigartige Air- 
Helix-Architektur aus. Die Schlüsseltechnologie dieser außergewöhn-
lichen HiFi-Kabel.
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Die Key Features

Weitere Benefits der AIR-Kabel 

Luft als Dielektrikum verringert die  
Kapazität auf ein Minimum

Die Isolierung zwischen den Leitern, auch Dielektrikum genannt, ist entscheidend für den 
guten Klang. Denn der Isolationsstoff selbst, der Abstand zwischen den Leitern und die Lei-
teroberfläche beeinflussen den Transport der Tonsignale. Das Dielektrikum Luft besitzt im 
Vergleich zu anderen Isolatoren keine kapazitätserhöhenden Eigenschaften und erzeugt 
keine dielektrischen Verluste. Tonsignale werden ungebremst und unverändert transpor-
tiert. Dies ist bei der empfindlichen Audiowiedergabe wichtig. In unseren Referenz-AIR-Ka-
beln der 5. Generation setzen wir ausschließlich auf Luft als Dielektrikum. 

Point-to-Point Air-Helix für nahtlosen  
Übergang bis in die Stecker

Neu in der 5. Generation ist die Point-to-Point-Verbindung der Air-Helix-Konstruktion von 
in-akustik. Für eine direkte, unmittelbare Verbindung sorgen speziell konstruierte Über-
gänge für jeden Kabel- und Steckertyp. Vom Kabelanfang bis zum Kabelende, AIR-He-
lix-Konstruktion von Punkt zu Punkt.  Was im ersten Moment banal klingt, zeigt Wirkung. 
Die Tonsignale werden verlustarm transportiert, auch die letzten Zentimeter. Der Klang ist 
noch detailreicher und feindynamischer. 

Polyethylen-Network-Jacket  
ohne Untermantel

Auf dem Markt sind mannigfaltige Kabel verfügbar. Bei der Mehrheit der Kabel wird der 
PVC-Mantel mit einem Textil- oder Kunststoffgeflecht umhüllt. Dieser Mantel soll den Auf-
bau vor mechanischen Schäden schützen. Im HiFi-/High-End-Bereich ist dies unange-
bracht, weil der Mantel, je nach Kabeltyp, als Teil des Dielektrikums wirkt. Er beeinflusst 
Kapazitätsbeläge negativ und erzeugt dielektrische Verluste. Wir von in-akustik verzichten 
bewusst auf den PVC-Mantel, um Kapazitätsbeläge und folglich dielektrische Verluste zu 
vermeiden. Der Mantel der Referenz-AIR-Kabel besteht aus Polyethylen-Monofilen. Die 
Adern werden darin kompakt zusammengehalten, Mikrovibrationen reduziert und extreme 
Dynamikspitzen unverfälscht verarbeitet.

Mehrfach verschachtelte Multicore-Aufbauten  
reduzieren Induktivität

Ein kritischer Leitungsbelag bei Lautsprecherkabel ist die Induktivität. Sie stellt dem Sig-
nalstrom einen mit der Frequenz steigenden Widerstand entgegen. Beim Stromfluss im 
Kabel bauen sich Magnetfelder auf. Abhängig davon, wie nahe die Kabel nebeneinander 
angeordnet sind und in welche Richtung der Strom fließt, beeinflussen sie sich gegensei-
tig. Magnetfelder werden neutralisiert oder summieren sich. Bei der Multicore-Architektur 
nutzen wir die magnetischen Streufelder gezielt. Die geschickte Anordnung der Leiter in 
den mehrfach verschachtelten Multicore-Aufbauten erzeugt Überlappungsbereiche der 
Magnetfelder, die die Induktivität deutlich reduzieren. Das gesamte Frequenzspektrum, 
auch hohe Tonfrequenzen und dynamische Impulsfolgen, werden ungehindert und ohne 
Zeitversatz übertragen. Musik klingt detailreicher. Der Klang ist feindynamischer. Alle De-
tails werden präzise und gleichzeitig harmonisch herausgearbeitet. 

NEU: Point-to-Point AIR-Helix.  
Luft-Dielektrikum bis zum Kabelende
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Beste Leitermaterialien: Reines Kupfer oder Silber  

Das Leitermaterial spielt eine wesentliche Rolle bei der Übertragung von Tonsignalen. Jede 
Verunreinigung im Leitermaterial behindert den Stromfluss, verschlechtert den Leitwert 
und erhöht das Grundrauschen, das sogenannte Schrotrauschen. In unseren Referenz-
AIR-Kabeln verwenden wir deshalb nur reines, sauerstofffreies Kupfer (OFC = Oxygen-
Free-Copper) oder hochreines Silber. Beide Materialien verfügen über einen ungestörten, 
hohen Leitwert. Bei der Verwendung von Kupfer legen wir besonderen Wert darauf, dass 
ausschließlich hochreine Kupferchargen verwendet werden. In aufwendigen Verfahren 
wird die Qualität des Kupfers ermittelt, bevor es im Drahtziehwerk über mehrere Stufen auf 
den benötigten Durchmesser gezogen wird. 

Reinsilberleiter: Die elektrische Leitfähigkeit eines Stoffes hängt von der Anzahl der freien 
Elektronen und deren Driftgeschwindigkeit ab. Hochreines Silber gilt als bester elektrischer 
Leiter. Über alle Frequenzbereiche hinweg liefert Silber mehr Details. Den charismatischen 
Klang von hochreinem Silber führen wir in erster Linie auf die hohe Driftgeschwindigkeit 
zurück. Eine Hürde wollen wir jedoch nicht unerwähnt lassen: Die Verwendung von Rein-
silber ist kostenintensiv. 

 

Rhodiumbeschichtete Stecker steigern die Lebensdauer 
Jetzt mit neuer, komfortabler Handhabung!

Das beste Kabel verliert immens an Qualität, wenn die Verbindungstechnik vernachlässigt 
wird. Reines Kupfer eignet sich an dieser Stelle nicht, da das Material zu weich ist. Wir von 
in-akustik verwenden daher Tellurium-Kupfer. Das Kupfer ist mit Tellurium dotiert. Die-
se Metalllegierung ist härter. Der große Vorteil: Der hohe Leitwert bleibt im Wesentlichen 
erhalten. Im Vergleich zu Messing-Steckern zeigen sich deutlich bessere Leitwerte.  Die 
zusätzliche Beschichtung mit Rhodium sorgt für eine langlebige, robuste Kontaktierung 
und hohe Korrosionsbeständigkeit. Das Edelmetall hält vielen Steckzyklen stand. Selbst bei 
häufigen Umbauten und Experimenten mit der Anlage bleiben die Kontakteigenschaften 
erhalten. Die gute, stabile elektrische Leitfähigkeit bleibt bestehen. Das sind Vorteile, ins-
besondere gegenüber der Kontaktveredelung mit Gold, das weicher ist und sich schneller 
abreibt. 

Die neue Generation des BFA 360° / Spade 360° Steckers ergänzt diese hochwertige Tech-
nik um eine deutlich vereinfachte Handhabung. Statt Madenschrauben und Inbusschlüs-
sel reicht nun eine bequeme Überwurfmutter – für einen schnelleren, werkzeuglosen und 
spannungsfreien Anschluss an jedes Terminal.

 

Sicher verpresste Kontakte (1,5 Tonnen) für geringe 
Übergangswiderstände

Das Löten wird allgemein als solide, etablierte und bewährte Verbindungstechnik angese-
hen. Allerdings hat sie ihre Nachteile in der Fertigung von Audio-Kabeln, wie beispielsweise 
das weniger leitfähige Lot im Signalweg und die Entstehung geringer Thermospannungen. 
Beides beeinträchtigt den Fluss des Audiosignals, wenn auch minimal. Die Kontaktele-
mente der RCA- und BFA-Stecker sowie die Kabelschuhe (Spades) unserer Referenz-AIR-
Kabel werden mit einem speziellen Werkzeug mit einer Kraft von 1,5 Tonnen direkt mit dem 
Leitermaterial des Kabels verpresst. Dadurch wird eine stabile und zuverlässige Verbin-
dung zwischen dem Stecker und dem Referenz-AIR-Kabel hergestellt, ohne Verwendung 
von zusätzlichen Materialien wie Lötzinn oder auch Aderendhülsen. Übergangswiderstän-
de oder andere negative Effekte werden vermieden. 

Cross Link Super Speed-Hohlleiter übertragen  
elektrische Signale homogen 

Der Cross Link Super Speed-Hohlleiter vermeidet sogenannte Skin-Effekte (Stromverdrän-
gungseffekte), die durch Wirbelströme im Leiter bei ansteigenden Frequenzen und hoch-
energetischen Impulsen verursacht werden. Er besteht im Kern aus Polyethylen und weist 
eine ringförmige Struktur auf. Der nutzbare Querschnitt bleibt für alle Tonfrequenzen in je-
der Situation gleich. Durch die geflochtene Struktur überträgt der Hohlleiter selbst extreme 
Stromspitzen präzise. Eine Lackschicht um jeden Draht verhindert Wirbelströme innerhalb 
des Leiters und schützt die Drähte vor Oxidation.

Das Ergebnis ist ein Leiter, der auch bei komplexen Musikpassagen und großen Pegeln ein 
ausgewogenes Klangbild mit lebendigen und in keinem Bereich überbetonten Klangfarben 
überträgt.   
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5. Generation AIR-Kabel

Besonderes noch besonderer

Etwas Außergewöhnliches entsteht nicht einfach irgendwie. Die Kombination aus Erfahrung, dem ständigen Streben nach 

Perfektion, der Inspiration und Feedback der Interessenten machen Produkte zu etwas Besonderem.  Das überragende Feed-

back zu unseren außergewöhnlichen AIR-Kabeln spornte uns an, weiterzuforschen, zu überlegen, an welcher Schraube wir 

noch drehen können, welches Detail wir noch verbessern können. Aus dieser Motivation heraus ist die 5. Generation unserer 

Referenz AIR-Serie entstanden. Eine neue Evolutionsstufe ist erreicht. 

Point-to-Point AIR-Helix-Konstruktion

Die 5. Generation unserer Referenz-AIR-Kabel ist da! Point-to-Point 
Air-Helix-Konstruktion für nahtlose Verbindungen, spezielle Stecker-
typen für müheloses Verbinden und ausgeklügelte technische Finessen 
machen die besonderen AIR-Kabel zu wahren  Meisterstücken. 
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Drei-Achsen-Flexibilität

Das Drei-Achsen-Kugelgelenk bleibt zentrales Konstruktionsmerkmal. Es ermöglicht ein einfaches, präzises Verbinden ohne Verbiegen des Kabels 
und reduziert gleichzeitig die mechanischen Hebelkräfte, die bei schweren oder steifen Kabeln auf Stecker und Terminals wirken. Dadurch werden 
Kontaktflächen gleichmäßig belastet und der Übergangswiderstand bleibt auch bei wiederholtem Stecken stabil. Die Stecker lassen sich problemlos 
mit unterschiedlichsten Hersteller-Terminals kombinieren und sorgen für eine technisch saubere, zuverlässige Verbindung.

Materialqualität und Verarbeitung

Zum Einsatz kommt Tellurium-Kupfer statt des üblichen Messings. Während Messing je 
nach Legierung einen Leitwert von etwa 15 bis 35 MS/m aufweist, erreicht Tellurium-Kup-
fer über 50 MS/m und bietet damit sehr gute elektrische Eigenschaften bei gleichzei-
tig hoher mechanischer Stabilität des Materials. Die Kontaktoberflächen sind rhodiniert. 
Rhodium zeichnet sich durch eine hohe Härte und Abriebfestigkeit aus und sorgt damit 
für dauerhaft stabile Kontaktbedingungen auch bei vielen Steckzyklen. Die Terminals sind 
jeweils exakt auf den Kabelquerschnitt abgestimmt, wodurch definierte und großflächige 
Kontaktzonen entstehen. Die Verbindung mit den Leiteradern erfolgt durch eine direkte 
Verpressung mit 1,5 Tonnen Anpressdruck und sorgt für eine reproduzierbare, dauerhaft 
stabile Kontaktierung mit geringem Übergangswiderstand. 

Im Vergleich zu üblichen Verbindungssystemen führt die Konstruktion zu sehr niedrigen 
Übergangswiderständen. Insgesamt liegt der Übergangswiderstand eines Kugelgelenks 
deutlich unter 0,05 Milliohm (R << 0,00005 Ohm). Zum Vergleich: Ein 1 m Lautsprecher-
kabel mit 2,5 mm² Querschnitt besitzt bereits einen Schleifenwiderstand von etwa 20 Mil-
liohm (R = 0,02 Ohm) – also etwa das 400-Fache. Typische Lautsprecherterminals liegen 
im Bereich von 1 bis 3 Milliohm (0,001 bis 0,003 Ohm).

BFA & Kabelschuh 360°

Neue Generation mit komfortabler Befestigung

Die neue Generation des BFA Banana & Kabelschuh 360° kombiniert die bewährten technischen Eigenschaften des Originals 

mit einer spürbar komfortableren Handhabung. Der wesentliche Unterschied zur bisherigen Ausführung liegt in der Befesti-

gung: Statt zwei Madenschrauben und Inbusschlüssel genügt nun eine Überwurfmutter. Das vereinfacht die Montage, spart 

Zeit und macht den Anschluss auch bei beengten Platzverhältnissen deutlich angenehmer.
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BFA Banana & Kabelschuh 360°

Bei klassischen BFA- und Kabelschuhverbindungen steht neben den elektrischen Parame-
tern oft die mechanische Handhabung im Fokus. Gerade in komplexen Setups mit schwer 
zugänglichen Anschlusspunkten kann die Montage zeitaufwendig sein und mechanische 
Belastungen auf Kabel und Buchsen erzeugen. Der neu entwickelte BFA 360° / Kabelschuh 
360° Stecker setzt hier an und ermöglicht eine werkzeuglose Befestigung über eine Über-
wurfmutter. Das Kugelgelenk sorgt für eine flexible Ausrichtung des Steckers, wodurch sich 
auch ungünstige Einbausituationen einfach und problemlos realisieren lassen.

Das Ergebnis ist eine deutlich vereinfachte Handhabung bei gleichzeitig stabiler Kontak-
tierung. Eingesetzt werden die neuen Stecker beim LS-4005 und LS-2405. Beide Stecker-
varianten sowie die Basic-Version für das LS-1205 werden mit 1,5 Tonnen verpresst..

XLR-Stecker 180°

XLR-Stecker können gewöhnlich nur in einer Richtung eingesteckt werden. Das kann sich 
unter Umständen sehr schwierig gestalten, da die Anordnung der XLR-Buchsen von Ge-
rät zu Gerät variiert. Nicht selten muss das Kabel verdreht werden. Das strapaziert Kabel, 
Stecker und Gerätebuchsen zugleich. in-akustiks neu entwickelte XLR-180-Stecker können 
jeweils um +/- 45 Grad (in Summe +/- 90 Grad) gedreht werden – für eine problemlose 
Verkabelung.

RCA SL Stecker (RCA SolderLess)

Das Löten ist eine solide, etablierte und erprobte Verbindungstechnik. Dennoch hat sie 
ihre Schwächen. Dazu gehört unter anderem das weniger leitfähige Lot im Signalweg und 
die Entstehung von Thermospannungen, wenn auch gering. Die RCA SL Steckverbindung 
wird in der 5. Generation nun auch von Signalleiter zu Kontaktelementen passgenau mit 
1,5 Tonnen verpresst. Ein weiteres winziges Puzzleteil für maximale Audio-Performance.

Steckertechnologien 
im Überblick



Musik ist mehr als Klang und Frequenz. Sie erzählt Geschichten, 
weckt Erinnerungen und entführt uns zurück zu Momenten, 
die uns geprägt haben. Musik kann uns aufrichten, uns Kraft
geben und uns berühren wie kaum etwas anderes. Um diese 
Magie in ihrer reinsten Form zu erleben, brauchen wir eine
Verbindung, die nichts hinzufügt und nichts wegnimmt.

Wir setzen alles daran, dass du Musik so originalgetreu wie möglich hören 
und das kleinste Detail spüren kannst - Musik lebensecht und voller Klangfarben.

18
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Lautsprecherkabel

LS-4005 AIR

„Das Kabel klingt sowas von ehrlich 
und authentisch, dass man  

erstmalig den Eindruck hat, kein 
 Kabel zu hören. So macht  

Musikhören wirklich Laune!“

Probehörer Steffen B. 
in-akustik.de/probehoeren 

•	 AIR-Helix Point-to-Point
•	 Dielektrikum: Luft
•	 16-fach Multicore
•	 Cross Link Super Speed Hohlleiter
•	 2 x 9,6 mm² (16 x 1,2 mm²)
•	 Hochreines OFC Kupfer
•	 Kabeldurchmesser: 40 mm
•	 Stecker: BFA 360°; Kabelschuh 360°
•	 Beryllium Kupfer (BFA); Tellurium Kupfer (Spade)
•	 Rhodium beschichtet
•	 Single Bi-Wire; Single Wire
•	 Kontakte verpresst (1,5 Tonnen)
•	 Individuelle Stückprüfung vor dem Versand
•	 Länge: ab 2x2,0m bis 2x5m | Sonderlängen auf Anfrage

Ab 5.960 EUR

„Das gesamte Klangbild ruht in sich, ohne dabei an Schwung zu verlieren 
[...] Die Musikbühne wächst sowohl in der Breite als auch in der Tiefe. Beim 
Umstecken auf andere Kabel hatte ich das Gefühl, dass ein Teil der Musikbühne 
weggebrochen ist [...] Mit den 4005 Air war der Bass noch präziser und kontrol-
lierter. Man kann kaum glauben, wie viel mehr Musik im Bassbereich zu hören ist, 
wenn die 4005 Air angeschlossen sind.“ Probehörer Reiner K. | 18.12.2025

BFA & SPADE

360°
MULTICORE

16
QUERSCHNITT

19,2

Produktübersicht 
AIR-Kabel 
Seite 66
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Eine Übersicht aller 
AIR-Kabel findest du  
auf unserer Website:

in-akustik.de/air
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„Kabel können nicht zaubern. Das beste  
Kabel ist nicht das, welches am meisten aus 

einer HiFi-Kette herausholt, sondern am  
wenigsten vom Original verliert.“

Holger Wachsmann 
in-akustik Produktentwickler

Hättest du gedacht dass...

unser LS-4005 AIR (2 x 3 m) aus 354 Einzelteilen besteht? Der verar-
beitete Kupferdraht hat eine Länge von 4.601 m und das PE-Monofil 
1.723 m. Der mit 1.904 Bohrungen versehene Air-Helix-Aufbau dieses 
Typs erfordert höchstes Geschick beim Einfädeln der Leitungen.
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Kabelparameter ließen sich theoretisch verbessern, indem man einfach den Kupferquerschnitt erhöht. Dazu 

müssten aber erhebliche Kompromisse beim Aufbau eingegangen werden – mit letztlich negativer Auswir-

kung auf den Klang. Deshalb haben wir beschlossen, die Kosten bewusst außer Acht zu lassen und stattdes-

sen die Grenzen des Machbaren auszuloten. Das Ergebnis ist eine Kombination der legendären AIR-Helix-

Konstruktion und der damit verbundenen Luftisolation (neben dem Vakuum das bestmögliche Dielektrikum) 

mit dem besten Leitermaterial in Form reinsten Silbers. Dieser Aufwand hat sich hörbar gelohnt: Der hoch-

karätige Klang der überragenden AIR Pure Silver-Kabel setzt neue Maßstäbe im High-End-Bereich.

Die Grenzen des Machbaren
Reinsilberleiter

Fakt ist

Reinsilber-Kabel sind nicht zu verwechseln mit versilberten Kabeln. 
Versilberten Kabeln wird ein metallisch, aggressiver Klangcharakter 
zugeschrieben, was bei Reinsilber-Kabeln definitiv nicht der Fall ist. 
Allerdings ist das Edelmetall etwa um den Faktor 100 teurer als Kupfer.
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Lautsprecherkabel

LS-8005 AIR Pure Silver

BFA & SPADE

360°
MULTICORE

32
QUERSCHNITT

38,4

Unter realistischen Bedingungen ist Silber das derzeit am besten leitende Material. Mit 
einer Leitfähigkeit von 61,35 S/m (Siemens pro Meter) übertrifft es Kupfer um etwa sechs 
Prozent. Viele Hersteller verwenden nur versilberte Leiter, die klanglich als hell oder me-
tallisch wahrgenommen werden. Wir setzen hingegen auf reines Silber, das sich klang-
lich weitaus neutraler verhält. Aufgrund der höheren Driftgeschwindigkeit der Elektronen, 
liefern Reinsilberkabel eine durchdringendere und prächtigere Klangperformance über alle 
Frequenzbereiche hinweg. Allerdings ist Silber in etwa um den Faktor 100 teurer als Kupfer.

•	 AIR-Helix Point-to-Point
•	 Dielektrikum: Luft
•	 32-fach Multicore
•	 Cross Link Super Speed Hohlleiter
•	 2 x 19,2 mm² (32 x 1,2 mm²)
•	 Hochreines Silber
•	 Kabeldurchmesser: 70 mm
•	 Stecker: BFA 360°; Kabelschuh 360°
•	 Beryllium Kupfer (BFA); Tellurium Kupfer (Spade)
•	 Rhodium beschichtet
•	 Single Bi-Wire; Single Wire
•	 Kontakte verpresst (1,5 Tonnen)
•	 Individuelle Stückprüfung vor dem Versand
•	 Länge: ab 2x2,0m bis 2x5m | Sonderlängen auf Anfrage

Ab 70.630 EUR

Produktübersicht 
AIR-Kabel 
Seite 66

Grounding Option: Die Anzahl von Mobiltelefonen, WLAN-Routern, Bluetooth-Geräten, 
PV-Anlagen und Ladestationen etc. steigt kontinuierlich an. Dadurch erhöht sich auch das 
Potenzial elektromagnetischer Störungen, die HiFi- und High-End-Anlagen beeinträchti-
gen können. Kabel fungieren dabei wie Antennen und können die Störungen in die Geräte 
transportieren. Dort überlagern sie in empfindlichen Schaltungsbereichen das Audiosignal, 
was zu einem „verwaschenen“ Klang führt. Effektive Abschirmungs- und Erdungskonzepte 
sind entscheidend, um den Klang zu schützen. Ein sehr bekanntes Beispiel dafür ist die Er-
dungsleitung eines Plattenspielers. Das LS-8005 AIR ist mit einer Grounding- Option aus-
gestattet, die je nach Konstellation mit der Masse des Verstärkers, dem Schutzleiter bzw. 
der Erde oder einer Grounding-Box verbunden werden kann, um Störungen abzuleiten.
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Eine Übersicht aller 
AIR-Reinsilberkabel findest  

du auf unserer Website:

in-akustik.de/silberkabel
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„Tun Sie sich selbst einen Gefallen und das  
Thema Strom nicht einfach ab. Probieren Sie  
es aus. Die AC-4500 ist ein Meisterwerk der  

Elektrotechnik-Ingenieurskunst.“

Tom Frantzen | Stereo
AC-4500 Power Station
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Stromversorgung

AC-4500 Power Station

•	 Filter Typ I für analoge Geräte
•	 Filter Typ II für digitale Geräte
•	 DC-Unterdrückung High Current
•	 Hochwertige Steckdosen
•	 Kupfer-Stromschienen | 3 x 30mm2

•	 Metallgehäuse
•	 Separat abgeschirmte Steckdosengruppen
•	 Gebürstete Aluminium Frontplatte
•	 Allpolige Netztrennung 
•	 Überspannungsschutz
•	 CE konform
•	 Anzahl Ausgänge: 6
•	 Netzanschluss: IEC C-20 Dose
•	 Betriebsspannung: 230 VAC / 50-60Hz
•	 Max. Betriebsstrom: 16 Ampere (Summe) 
•	 Max. Anschlussleistung: 3680 Watt (230VAC / 16A)
•	 Schutzklasse I
•	 Ausführung in Schwarz oder Alu-Natur
•	 Abmessungen: ca. 450 x 386 x 122mm
•	 Gewicht: ca. 15 kg (voll bestückt)

Ab 4.439 EUR

Wo fängt guter Klang an und wo hört er auf? Diese Frage stellen wir uns immer wieder. 
Tatsache ist, dass die individuellen Rahmenbedingungen einen großen Einfluss auf die 
Wiedergabequalität einer HiFi-Anlage haben. Dazu zählt u.a. auch die Stromversorgung, 
die je nach Wohnsituation (Großstadt vs. Landidylle) mehr oder weniger starken Schwan-
kungen unterliegt. Rein physikalisch betrachtet, ist die Musik aus dem Lautsprecher letzt-
lich nichts anderes als in Schall umgewandelter Haushaltsstrom. Verglichen mit dem all-
seits bekannten HiFi-Slang klingt diese Aussage fast schon zu banal und nüchtern. Es ist 
natürlich spannender über die Qualität von Verstärkern, Plattenspielern oder Lautsprecher 

zu philosophieren – der eigentliche Ursprung des Klangs bzw. die Bedeutung einer stabilen 
Stromversorgung wird dabei (leider) zu oft vernachlässigt. Dabei ist das Rohmaterial des 
guten Klangs der „saubere“ Strom. Und dafür sorgt die neue Power Station AC-4500.

Die Power Station AC-4500 ist erhältlich in einer Basisversion mit einem Filter für alle 6 
Dosen, bis hin zur Vollversion mit 6 Filtern. Bei dieser Konfiguration steht für jede Dose ein 
separater Filter zur Verfügung. Neben der Anzahl der Filter unterscheiden sich die Konfi-
gurationen in der Zusammensetzung der Filtertypen I (für analoge Geräte) & II (für digitale 

Massive Kupferschienen

Ein besonderes Augenmerk haben wir auch auf die Stromverteilung in-
nerhalb der Power Station AC-4500 gelegt. Sie basiert auf einer Kom-
bination aus massiven Kupferschienen (3 x 30mm2) und speziellen, 
lötfreien Hochstrom-Verbindern. Diese  Konstruktion garantiert einen 
extrem geringen Schleifenwiderstand und somit eine außergewöhnli-
che Stromlieferfähigkeit. Die AC-4500 bildet dadurch selbst bei extre-
men Lautstärkepegeln und dynamischen Passagen ein monumentales 
Fundament für die HiFi-Kette.
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Maßgeschneidert

Eine erste Abhilfe gegen Interferenzen bieten Ferritkerne. Aufgrund ihrer induktivitätserhö-
henden Wirkung, unterdrücken sie hochfrequente Gleichtaktstörungen. Aus diesem Grund 
ist die Power Station AC-4500 direkt hinter den Steckdosen mit leistungsstarken Ferrit-
kernen ausgestattet. 

Eine weitere Lösung zur Minimierung von unerwünschten Störungen sind maßgeschnei-
derte Filterschaltungen. Entscheidend ist aber, dass der Filtertyp auf die jeweilige An-
wendung abgestimmt ist. Unzählige Versuche und Messungen mit verschiedenen Schal-
tungskonzepten haben gezeigt,  dass für digitale und analoge Geräte unterschiedliche 
Filterkonzepte verwendet werden sollten. Daher ist die Referenz AC-4500 Power Station je 
nach Konfiguration mit zwei unterschiedlichen Filtertypen ausgestattet: Typ I für analoge 

Geräte und Typ II für digitale Geräte. Das Filterkonzept der beiden Typen ist dabei grund-
verschieden.

Bei Typ I handelt es sich um ein seriell aufgebautes Filternetzwerk, bei dem der Nutzstrom 
über Spulen geleitet wird. Diese Spulen stellen den Störungen einen hohen Widerstand 
entgegen.

Bei Typ II handelt es sich hingegen um ein parallel aufgebautes Filternetzwerk, welches 
lästige Störfrequenzen gegen Erde ableitet. Dieses Filternetzwerk ist ebenfalls sehr fein auf 
die HiFi-Belange abgestimmt.

Der zentrale Kern

Viele Haushaltsgeräte nutzen nur eine Halbwelle des Netzwechselstroms. Aus diesem 
Grund wird die 50Hz Sinuswelle unsymmetrisch belastet und es entstehen Gleichspan-
nungsanteile (DC-Offset). Das führt zu einer „unsymmetrischen“ Stromversorgung der 
angeschlossenen HiFi-Komponenten, wodurch die geräteinternen Transformatoren in 
die Sättigung getrieben werden können. Neben vielen klangschädlichen Effekten und der 
Verschlechterung des Wirkungsgrads entsteht dadurch auch das nervige Transformator-
Brummen.

Das Herzstück jeder Referenz AC-4500 Power Station bildet eine leistungsstarke DC-Un-
terdrückung, die Gleichstromanteile aus dem Stromnetz filtert. Hierdurch werden die an-
geschlossenen Geräte wieder „symmetrisch“ mit Strom versorgt, was die Transformatoren 
davor schützt in die magnetische Sättigung zu laufen.

Geräte). Die AC-4500 wurde vollständig im eigenen Haus entwickelt. Darüber hinaus wird 
jedes Gerät in der hauseigenen Manufaktur hergestellt und nach der Fertigstellung im 
Rahmen der Stückprüfung auf Herz und Nieren getestet und das Ergebnis protokolliert. 
Weil bei dieser Gerätekategorie die Sicherheit eine sehr große Rolle spielt, haben wir die CE/
CB Konformität zusätzlich von einem akkreditierten Labor überprüfen lassen. 

Modularer Aufbau

Der besondere Clou der AC-4500 liegt im modularen Aufbau. Es werden 
6 Steckplätze angeboten, die für analoge oder digitale Komponenten 
maßgeschneidert werden, wobei für kleinere Anlagen durchaus auch 
ein Teilausbau mit beispielsweise je einem oder zwei Modulen in Frage 
kommt, was sich mit wachsendem Gerätefuhrpark anpassen lässt.   
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Die Varianten

Die Power Station AC-4500 ist erhältlich in einer Basisversion mit einem Filter für alle 6 
Dosen, bis hin zur Vollversion mit 6 Filtern. Bei dieser Konfiguration steht für jede Dose ein 
separater Filter zur Verfügung. Neben der Anzahl der Filter unterscheiden sich die Konfigu-
rationen in der Zusammensetzung der Filtertypen I & II. 

Das Gewand

Die sensible Technik der Power Station ist in einem soliden Metallgehäuse aus 2 mm star-
kem, verzinktem Stahlblech untergebracht. Die edel anmutende Frontplatte ist aus ge-
bürstetem Aluminium gefertigt. Darüber hinaus ist das Gehäuseinnere so konzipiert, dass 
die einzelnen Steckdosengruppen voneinander abgeschirmt sind und sich die von den an-
geschlossenen Geräten selber verursachten Störungen nicht ausbreiten können.

 

Überspannungsschutz

Um die Referenz AC-4500 Power Station sowie die angeschlossenen Geräte vor extre-
men Spannungsspitzen (z.B. hervorgerufen durch  schlecht entstörte Haushaltsgeräte, 
Gebäudetechnik, Maschinen und atmosphärischen Störungen) zu schützen, verfügt sie 
über einen Überspannungsschutz. Im Gegensatz zu herkömmlichen Konzepten wird bei 
der Power Station AC-4500 zusätzliche eine sogenannte Gasentladungspille verwendet. 
Immer wieder auftretende Überspannungen (Transienten) können Standard-Bauteile mit 
der Zeit beschädigen, oder gar zerstören. Dadurch könnte der Überspannungsschutz be-
einträchtigt werden, oder sogar gänzlich ausfallen. Die Gasentladungspille der Power Sta-
tion AC-4500 hingegen absorbiert einen Großteil des  Energiepeaks und sorgt für einen 
langlebigen und zuverlässigen Überspannungsschutz.

Konfiguration FULL 6F

3 x Filterboard Analog &  
3 x Filterboard Digital
(siehe Abbildung)
 
Konfiguration MID 3F
1 x Filterboard Analog &  
2 x Filterboard Digital

Konfiguration MID 3F

2 x Filterboard Analog &  
1 x Filterboard Digital

Konfiguration MID 2F

1 x Filterboard Analog &  
1 x Filterboard Digital
(siehe Abbildung)

Konfiguration SMALL 1F
1 x Filterboard Digital
(siehe Abbildung)

Konfiguration SMALL 1F
1 x Filterboard Analog
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Stromversorgung

AC-4005 AIR
•	 AIR-Helix Point-to-Point
•	 Dielektrikum: Luft
•	 16-fach Multicore
•	 2 x 4,0 mm² (16 x 0,5 mm²)
•	 Hochreines Kupfer
•	 Abschirmung: Dichtes Kupfergeflecht, verzinnt (Oxidationsschutz)
•	 Kabeldurchmesser: 40 mm
•	 Stecker: Referenz UHQ & offenen Kabelenden
•	 UHQ: SCHUKO | NEMA -> C15 (C13) & SCHUKO | NEMA -> C19 
•	 Stückprüfung: Funktion | Schutzleiter | Isolation | Hochspannung
•	 Inklusive Zertifikat | Schutzklasse 1
•	 Belastbarkeit C15: 2300 W (230 V AC / 10 A)
•	 Belastbarkeit C19: 3680 W (230 V AC / 16 A)
•	 Bemessungsspannung: 250 V AC | 50/60 Hz
•	 Bemessungsstrom: 10 A / 16 A
•	 Länge: 1 m; 1,5 m; 2 m; 3 m | Sonderlängen auf Anfrage 

Ab 3.069 EUR

STECKER

UHQ
MULTICORE

16

RoHS 2011/65/E
U

EN
 60320-1

CERTIFIED

Eine HiFi-Anlage gibt im Grunde nichts anderes wieder als modulierten Haushaltsstrom. 
Idealerweise sollte dieser den Komponenten ungehemmt zur Verfügung stehen. Dynami-
sche Musik mit komplexen Bassläufen belastet die Elektronik der Voll- oder Endverstärker 
einer audiophilen Musikwiedergabekette jedoch sehr impulsiv. Hier kommt dem Netzkabel 
eine entscheidende Bedeutung zu. Die Herausforderung für Netzanschlusskabel klang-
starker Audiogeräte sind extreme Stromspitzen, die starke Magnetfelder und Störstrah-
lungen erzeugen und damit zu Leistungsverlusten an Leitungs- und Übergangswider-

QUERSCHNITT

8,0

ständen führen. Diese sich sehr schnell ändernden Stroman- und -abstiege müssen den 
Elektronik-Komponenten möglichst verzögerungsfrei zugeführt werden, da ein blockierter 
Stromfluss den Klang negativ beeinflussen würde. Wie aus der Physik bekannt ist, hat 
ein elektrischer Leiter neben dem ohmschen Widerstand kapazitive und induktive Eigen-
schaften, welche den Energiefluss von der Steckdose zum HiFi-Gerät stören. Das Ziel ist 
immer eine zeitrichtige und verlustarme Stromzuführung, sodass große Energiemengen in 
kurzer Zeit transportiert werden können. Somit spielen sämtliche Netzkabel von der Wand-
steckdose über die Netzleisten bis zur Anlage eine wichtige Rolle in der Übertragungskette. 

Perfekte audiophile Klänge: Die Referenz AIR Netzanschlusskabel sind speziell zum An-
schluss hochwertiger High End Audiosysteme konzipiert und basieren auf der bereits 
legendären in-akustik AIR-Technologie. Ihre vielen Besonderheiten wirken den unge-
wünschten Effekten bei der Stromversorgung leistungsfähiger Audiokomponenten wir-
kungsvoll entgegen und machen sie zu dem was sie sind: Herausragende Energie-Pipe-
lines für perfekte audiophile Klänge.

Abschirmung gegen Störfelder: Im Gegensatz zu den meisten anderen Netzkabeln sind 
unsere Referenz AIR-Kabel mit einem dichten Abschirmgeflecht aus verzinntem Kupfer 
ummantelt. Dies schützt die HiFi-Anlage vor externer Störeinstrahlung und benachbarte 
Kabel sowie Audiokomponenten vor abstrahlenden Störfeldern, welche durch die hohen 
Stromspitzen im Kabel verursacht werden. Durch die Verzinnung des Geflechts wird über-
dies eine Oxidation des Kabels verhindert.

Sicherheit ist uns sehr wichtig: Bei aller Liebe zu audiophilem Klang, spielt die Sicherheit 
bei dieser Kabelkategorie eine besondere Rolle. Daher wird jedes Referenz AIR Netzkabel 
äußerst sorgfältig getestet und geprüft. Neben einem intensiven Funktionstest wird jedes 
Kabel auch einer Isolations- und Hochspannungsprüfung unterzogen. Das Ergebnis wird 
protokolliert und jedes Kabel erhält eine individuelle Seriennummer.

„Da gelangte mehr Grip auf den  
Asphalt. Alles wirkte kantiger,  

schwärzer – ein Panther in  
der Nacht.“

stereoplay

Produktübersicht AIR-Kabel 
 Seite 66 
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Micro AIR-Technologie

Unsere Referenz AIR-Kabel haben in der Welt der High End-Verbindungen bereits für Aufsehen ge-

sorgt. Basierend auf dem gleichen physikalischen Ansatz haben wir die Referenz Micro AIR-Serie 

entwickelt. Wie der Name bereits verrät, spielt Luft als Isolation aufgrund ihrer hervorragenden di-

elektrischen Eigenschaften auch bei dieser Technologie eine zentrale Rolle.

Kabel als solche klingen nicht, sondern haben eine Filterwirkung und interagieren mit den Kompo-

nenten. Unserer Ansicht nach sollen sich Audioverbindungen möglichst unauffällig verhalten und 

keine Klangeinfärbung erzeugen. Denn diese mögen vielleicht beim ersten Hinhören verblüffen, 

aber letztlich verfälschen sie das Original und stören mit der Zeit erheblich. Die Kunst besteht also 

darin, Verluste und Interaktionen auf ein Minimum zu reduzieren. Dieses Ziel haben wir auch bei der 

Entwicklung der Micro AIR-Serie verfolgt und wieder erreicht.

High End Einstieg



44 45

Background

Unser physikalischer Ansatz

Micro AIR-Technologie

Naturgesetze lassen sich nicht ausschalten. Man kann sie nur geschickt nutzen. Jedes 
Kabel besitzt aufgrund dieser Naturgesetze sogenannte parasitäre Effekte. Dazu gehört 
unter anderem die Kapazität – also die Tatsache, dass  ein Kabel wie eine Batterie Ener-
gie zwischenspeichert und zeitversetzt wieder abgibt. Ein Effekt, der die Übertragung von 
Audiosignalen stark beeinflusst und unerwünscht ist. Die Leitungskapazität ist ein physi-
kalisches Phänomen deren Größe von verschiedenen Faktoren abhängt. Ein wesentlicher 
ist das Isolationsmaterial, also das sogenannte Dielektrikum, welches die Kapazität um ein 
Vielfaches erhöhen kann. Luft hingegen tut dies nicht und ist damit der ideale Isolator. Teil 
der Isolation der Micro AIR Technologie ist eine komplexe, rautenförmige Struktur. Die durch 
diese Konstruktion entstehenden Kammern vergrößern den Abstand zwischen den Leitern 
und erhöhen den Luftanteil in der Isolation. Auf diesem Weg werden lästige Kapazitäten 
reduziert und die Übertragungseigenschaften für die sensiblen Audiosignale optimiert.

Elektrostatik und Kapazität 

Jeder kennt diesen Effekt, wenn man einen Pullover mit hohem Synthetik-Anteil auszieht 
und es knistert und funkt, weil das eingearbeitete Kunststoffmaterial elektrische Ladungen 
speichert und dann wieder entlädt. Das Gleiche passiert im Dielektrikum, dem Isolations-
material eines Kabels. Es „saugt“ elektrische Energie auf wie ein Schwamm und gibt diese 
später wieder ab. Bei einem Audiokabel sind dies allerdings Teile des Audiosignals.

Ein Maß für die unerwünschte Speicherfähigkeit des Kabels ist die Kabelkapazität. Wäh-
rend Kondensatoren mit entsprechend hoher Kapazität Energie speichern sollen, sollte die 
Speicherfähigkeit des Kabels möglichst gering sein. Sie beeinflusst sonst maßgeblich die 
Übertragungseigenschaften und führt überdies zu Wechselwirkungen mit der angeschlos-
senen Elektronik. Ideal ist also eine Luftisolation, wie sie mit der Micro AIR- sowie bereits 
zuvor mit der AIR-Technologie realisiert wurde, da diese die Kapazität auf ein Minimum 
reduziert.

Concentric Copper 

Im Gegensatz zu herkömmlichen Leiteraufbauten, bei denen die Anordnung der einzelnen 
Drähte in einem Leiter chaotisch ist, unterliegt die Anordnung der Drähte bei Concentric-
Copper-Leitern einem exakt definierten Schema, in dem die Drähte in mehreren Lagen 
präzise angeordnet sind. Dieser Aufbau reduziert unregelmäßige Kontaktstellen zwischen 
den Drähten, was den Signalfluss harmonisiert und Laufzeitunterschiede minimiert. Im-
pulse können punktgenau wiedergegeben werden und die Rauminformation der Musik 
bleibt erhalten. Eine dünne Schicht aus Polyethylen schützt das hochreine Kupfer vor Sau-
erstoff und damit vor Oxidation.

Dielektrikum

Micro AIR Luftkammern veringern  die Kapazität
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Lautsprecherkabel

LS-404
•	 Micro AIR Technologie
•	 Dielektrikum: Luftkammern
•	 8-fach Multicore
•	 Leiteraufbau: Concentric Copper
•	 2 x 10,48 mm² (8 x 2,62 mm²)
•	 Hochreines OFC Kupfer
•	 Kabeldurchmesser: 16 mm
•	 Stecker: BFA; Kabelschuh; Easy Plug
•	 Steckermaterial: Vollmetall 
•	 Kontaktmaterial: Messing (Spade) | Beryllium Kupfer (BFA)
•	 Rhodium beschichtet
•	 Single Bi-Wire; Single Wire
•	 Kontakte verschraubt
•	 Länge: ab 2x2,0 m | Sonderlängen auf Anfrage

Ab 751 EUR

„Das Kabel lässt einen nachvollziehbaren, klaren und dabei atmosphärischen Klang zu, d.h. 
sein Timing und die Darstellung des Raumes über alle Frequenzbereiche ist ganz hervor-
ragend, ohne jemals lästig zu werden. Ist dieses Kabel der in jedem Sortiment versteckte 
Geheimtipp? Von mir dazu ein eindeutiges Ja!“ Fidelity Ausgabe 77 | 01-2025

„Alles entsteht in Deutschland, dazu der Geniestreich der Entwickler. Deutlich legt das 
Tempo zu, der Raum wird größer, der Preis hingegen bleibt human. Das ist aus unserer 
Sicht das in-akustik-Kabel mit dem besten Preis-Leistungs-Verhältnis.“ Audio | 03-2022

MULTICORE

8
QUERSCHNITT

20,96
DURCHMESSER

16,5

Audiokabel

NF-404

Im Gegensatz zu herkömmlichen Leiteraufbauten, bei denen die einzelnen Drähte chao-
tisch angeordnet sind und unkontrollierte Kontaktstellen Signalrauschen verursachen, folgt 
der Guided Copper-Aufbau einer klar definierten Architektur. Im Zentrum des Leiters be-
findet sich ein PE-Draht, um den die Kupferdrähte angeordnet sind. Alle Drähte sind durch 
zusätzliche PE-Drähte räumlich präzise voneinander getrennt und isoliert. Diese definierte 
Struktur verhindert unregelmäßige Kontaktpunkte sowie unerwünschte Wechselwirkungen 
innerhalb des Leiters konsequent. Das Ergebnis ist ein stabiler und gleichmäßiger Sig-
nalpfad, in dem Störungen und Rauscheinflüsse deutlich minimiert werden. Feine Details 
bleiben erhalten, und die Wiedergabe gewinnt an Klarheit und Präzision. Impulse werden 
sauber und zeitlich exakt übertragen, wodurch sich auch die räumliche Abbildung und 
Transparenz hörbar verbessern. 

•	 Micro AIR Technologie
•	 Dielektrikum: Luftkammern
•	 Symmetrischer Aufbau
•	 Leiteraufbau: Guided Copper 
•	 Hochreines OFC Kupfer
•	 Abschirmung: 2-fach (Geflecht + Folie)
•	 Floating Shield: RCA-Version
•	 Kabeldurchmesser: 8,5 mm
•	 Stecker: RCA; XLR
•	 Steckergehäuse: Vollmetall 
•	 Kontaktmaterial: Tellurium Kupfer (RCA); Messing (XLR)
•	 RCA: Kontakte verpresst (1,5 Tonnen) | hermetische Masseverbindung
•	 XLR: verlötet
•	 Rhodium beschichtet
•	 0,75 m; 1 m; 1,5 m; 2,0m | Sonderlängen a. A.

Ab 625 EUR

SCHIRMUNG

2
DURCHMESSER

8,5
AUFBAU

RCA | XLR

Produktübersicht  
Micro AIR-Kabel  
Seite 74 

Produktübersicht  
Micro AIR-Kabel  
Seite 74 
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Netzkabel

AC-404

•	 Micro AIR Technologie
•	 Dielektrikum: Luftkammern
•	 6-fach Multicore
•	 Leiteraufbau: 24x0,20
•	 6 x 0,75 mm² + PE (1,5 mm²)
•	 Hochreines OFC Kupfer
•	 Abschirmung: 2-fach (Geflecht + Folie)
•	 Kabeldurchmesser: 11,0 mm
•	 Inklusive Zertifikat | Schutzklasse 1
•	 Stückprüfung: Funktion | Schutzleiter | Isolation | Hochspannung
•	 Belastbarkeit C15: 2300 W (230 V AC / 10 A) | C19: 3680 W (230 V AC / 16 A)
•	 Bemessungsspannung: 250 V AC | 50/60 Hz
•	 Bemessungsstrom: C15: 10 A / C19: 16 A
•	 Länge: 1 m; 1,5 m; 2 m | Sonderlängen a. A.

Ab 749 EUR

Entgegen der verbreiteten Annahme ist eine stabile und störungsarme Stromversorgung 
ein wesentlicher Faktor für eine hochwertige Klangwiedergabe. Obwohl moderne HiFi-
Geräte über integrierte Netzteile mit Filterstufen verfügen, können verschiedene Einflüsse 
die Signalreinheit beeinträchtigen. Ein zentraler Aspekt sind kapazitive Kopplungseffekte 
innerhalb der Geräte. Diese Ströme überlagern das empfindliche Audiosignal und beein-
trächtigen somit die Klangreinheit.Die 6-fach Multicore-Architektur sorgt für eine beson-
ders niederohmige Kopplung der Geräte und eine stabile Stromversorgung. Das Ergebnis: 
mehr Brillanz, Authentizität und hörbar mehr Dynamik im Klangbild.

MULTICORE

6
QUERSCHNITT

4,5
DURCHMESSER

11,0Produktübersicht  
Micro AIR-Kabel  
Seite 74 in-akustik.de/micro-air
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Unser Herzstück

Die Kabel-Manufaktur

Im Markgräflerland, in Ballrechten-Dottingen liegt das Herzstück von in-akustik, unsere Manufaktur. Von hier aus schreiben 

wir Erfolgsgeschichte – mit jeder Menge Freude bei der Arbeit, Leidenschaft für Musik und Liebe zum Detail.  Für uns bedeutet 

Musikgenuss, ein Klangerlebnis schaffen, das der Originalaufnahme und der Interpretation der Künstlerinnen und Künstler so 

nahe wie möglich kommt. Deshalb findest du bei uns engagierte Menschen, angetrieben von Neugierde und dem Sinn für 

Präzision, fasziniert von Musik und Außergewöhnlichem, wie die Entwicklung unserer aufwendigen AIR-Kabel.

MADE IN 
GERMANY
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Innovative Entwicklung und Fertigung von Kabeln  
und Elektronikkomponenten

Wir sind darauf spezialisiert, Kabel zu entwickeln, die eine nahezu verlustfreie Signalüber-
tragung zwischen Abspielgerät, Verstärker und Lautsprechern ermöglichen.

Die Entwicklung neuer Kabel ist ein langwieriger und aufwendiger Prozess. Die verschiede-
nen Design- und Konstruktionsphasen von der ersten Ideenskizze bis zur Produktion sind 
geprägt von Prüfen, Verwerfen, Korrekturen, Variationen und Tests.

Kabel und Anschlüsse sind äußerst sensibel. Typische physikalische Phänomene, die bei 
der Übertragung von Signalen auftreten, lassen sich nur mit technischen Finessen und 
den besten Materialien kontrollieren. Daran arbeiten wir tagein, tagaus. Mit unserer eigens 
entwickelten AIR-Technologie haben wir Kabel entwickelt, die Audiosignale im gesamten 
Frequenzbereich verlustarm übertragen. Das Klangspektrum wird klarer und präziser.

Power Station AC-4500

Unsere jüngste Innovation: die Power-Station AC-4500. Der Stromfilter 
wurde vollständig inhouse entwickelt und wird – wie die AIR-Kabel – in 
unserer Manufaktur gefertigt.   
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Präzise Qualitätskontrolle

Die Fertigung erfolgt nach höchsten Standards. Eine präzise Qualitätskontrolle wird vor, 
während und nach der Konfektionierung durchgeführt. Wir kontrollieren die Toleranzen je-
des Einzelteils. Bei jedem Fertigungsschritt prüfen wir die Konfiguration und Elektrik auf 
Kurzschlüsse. Wir führen Funktions- und mechanische Tests durch. Kein Produkt verlässt 
unsere Manufaktur ohne eine abschließende Qualitätskontrolle.

Handgefertigt: Maßgeschneiderte Kabel    

Jedes Kabel unserer Exzellenz- und Referenz-Serie wird mit größter Sorgfalt in Ball-
rechten-Dottingen handgefertigt. Unser umfangreiches Know-how und die Qualifikation 
unserer Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter ermöglichen uns, unsere aufwendigen Kabel 
maßgeschneidert zu fertigen und nach deinen Wünschen zu konfektionieren. Neben der 
Verwendung der edelsten Materialien sind unser wichtigstes Gut die Hände unserer Kabel-
werker. Mit größter Sorgfalt, Ruhe, Konzentration, Leidenschaft und Hingabe konfektioniert 
unser Team unsere außergewöhnlichen Kabel. 

Hochwertige Materialen  

Aufbau, Schirmung und Materialen sind entscheidend für die Qualität von Kabeln. Neben 
der Architektur legen wir besonderen Wert auf hochwertige Materialien.  Für unsere Kabel 
verwenden wir möglichst reines, hochleitfähiges Kupfer. In strengen Qualitätsprüfungen 
wird der in etwa 10 Millimeter Dicke gegossene und auf Spulen gewickelte Kupferdraht auf 
Reinheit untersucht. Danach wird der Kupferdraht über mehrere Stufen auf den benötigten 
Durchmesser gezogen und in einem deutschen Kabelwerk weiterverarbeitet. In unserer 
Manufaktur wird das Kabel anschließend veredelt und konfektioniert. 
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Micro AIR: Inhouse entwickelt.    

Auch die Micro AIR Kabel sind eine vollständige Eigenentwicklung von in-akustik. Von der 
ersten Idee über handgefertigte Skizzen und den Aufbau erster Mock-up-Prototypen bis 
hin zur finalen Serienfertigung entsteht jedes Detail konsequent im eigenen Haus. Dieser 
durchgängige Entwicklungsprozess ermöglicht es uns, jeden einzelnen Schritt präzise zu 
steuern und gezielt auf höchste Klangqualität auszurichten. So wird aus einer Idee ein bis 
ins Detail durchdachtes Produkt, bei dem technische Präzision und klangliche Zielsetzung 
von Anfang an untrennbar miteinander verbunden sind.

Handgefertigt.   

In unserer Manufaktur werden die Micro AIR Kabel anschließend in sorgfältiger Handarbeit 
gefertigt. Dabei treffen ingenieurgetriebene Entwicklungskompetenz und traditionelle Fer-
tigungsqualität unmittelbar aufeinander. Jeder Arbeitsschritt erfolgt mit höchster Sorgfalt 
und Qualitätsbewusstsein – vom Aufbau der Leiterstrukturen bis zur finalen Endkontrolle. 
Das Ergebnis ist ein Produkt, das in jedem Detail den kompromisslosen Anspruch von in-
akustik widerspiegelt.
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Logistik

Für eine schnelle Verfügbarkeit und einen 
reibungslosen Materialfluss betreiben wir 
ein ERP-gestütztes Logistikzentrum.

Wer wir sind

Manufaktur, Musiklabel und starke Marken
Seit 1977 setzen wir uns leidenschaftlich dafür ein, dir ein authentisches und verlustarmes Klangerlebnis zu ermöglichen. 

Unsere Manufaktur in Ballrechten-Dottingen ist unser Herzstück. Warum das Besondere nicht noch besonderer gestalten? 

Diese Maxime erheben wir zum obersten Prinzip, mit dem Ziel, außergewöhnlichen Klanggenuss zu schaffen.

50 Jahre erfolgreich am Markt

40 musikbegeisterte Mitarbeiter

18 Jahre durchschnittliche Firmenzugehörigkeit

450 m2  Manufaktur

10 Kabelwerker

3.000 Lagerstellplätze auf 1.350 m2

Marken: in-akustik Kabel & in-akustik Musik

Partner: Primare & Audiovector
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Unser Grundsatz, Musik zum Genuss zu machen, verfolgen 

wir auch hier. Authentische Aufnahmen, genauso, wie von 

der Künstlerin und vom Künstler auf der Bühne oder im Stu-

dio gewollt. Unser komplettes Musik-Repertoire findest du 

auf der Website: www.in-akustik.de.

Musik-Repertoire Renommierte Marken 

in-akustik Label Primare & Audiovector
Als wir 1986 unser eigenes Musiklabel gründeten, war unser 

Ziel, Musikliebhabern und Musikbegeisterten ganz beson-

dere Klangerlebnisse von einzigartigen Künstlerinnen und 

Künstlern zu bieten. Das hat sich seither nicht verändert. 

Ob audiophiler Profi oder Einsteiger: erstklassige HiFi-, Streaming- und Heimkino-Komponenten, handgefertigte Lautspre-

cher, Vorstufen für Plattenspieler oder Verstärker – bei uns findet der Musikliebhaber neben unseren Kabeln und audiophilen 

Musikaufnahmen alles, was er für den Musikgenuss braucht, von renommierten Marken wie Primare und Audiovector.

in-akustik GmbH & Co. KG
79282 Ballrechten-Dottingen

Germany
service@in-akustik.de

www.in-akustik.de INAK 40041 OAM

Hans ThEESSink
A N A L O G  R E T R O S P E C T I V E 1 Where The Southern Crosses The Dog

Hans Theessink: Vocals, Guitar, Banjo
  Jon Sass: Tuba
  Alee Thelfa: Drums, Percussion
  Angus Thomas: Bass
  Christian Dozzler: Harmonica
  Cindy Cashdollar: Dobro
  Richard Bell: Organ, Wurlitzer Piano
  Backing Vocals: Terry Evans

 2 Set Me Free
  Hans Theessink: Vocals, Guitar
  Jon Sass: Tuba
  Alee Thelfa: Drums, Percussion
  David Pearlman: Pedal Steel
  Dorretta Carter, Terry Evans, Alee Thelfa: Backing Vocals

 3 Shelter From The Storm
Hans Theessink: Vocals, Guitar

  Ry Cooder: Electric Guitar
  Terry Evans, Willie Greene Jr., Arnold McCuller: Backing Vocals

4 Blues Stay Away From Me
Hans Theessink: Vocals, Guitar

  Terry Evans: Vocals, Guitar
  Ry Cooder: Electric Guitar

 1 Baby Wants To Boogie
Hans Theessink: Vocals, Guitar, National Steel

  Jon Sass: Tuba
  Alex Munkas: Drums, Percussion
  Flaco Jimenez: Accordeon
  Dana Gillespie, Pippa Armstrong: Backing Vocals

2 Storm Warning
Hans Theessink: Vocals, Guitar, National Steel

  Jon Sass: Tuba
  Alee Thelfa: Drums, Percussion
  Angus Thomas: Bass
  Richard Bell: Organ
  Dorretta Carter, Alee Thelfa: Backing Vocals

 3 Build Myself A Home
Hans Theessink: Vocals, Guitar

  Terry Evans, Willie Greene Jr., Arnold McCuller: Backing Vocals

 4 Mother Earth
  Hans Theessink: Vocals, Guitar
  Terry Evans: Vocals, Guitar
  Richard Thompson: Electric Guitar
  Phil Bloch: Snare

 5 Vicksburg Is My Home
Terry Evans: Vocals

  Hans Theessink: Guitar
  Phil Bloch: Snare

Side A Side B
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2  Musica Nuda  Fever

3  Ntjam Rosie  Nsissim Zambe (Home Cooking Version)

4  Youn Sun Nah  Calypso Blues
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1  Aisyah Aziz  Pearls

2  Kari Bremnes  E Du Nord

3  Friend ´n Fellow  My Baby Just Cares For Me

4  Wolf Larsen  No One‘s To Blame
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1  Eileen Jewell  Here With Me

2  Eva Cassidy  Somewhere Over The Rainbow

3  Natalia Mateo  Take A Walk On The Wild Side

4  Macy Gray  The Heart
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Willkommen in der Welt des erlesenen Klangs, der „IN-AKUSTIK  REFERENZ 
SOUND EDITION“. Dieser außergewöhnliche Tonträger von in-akustik ist mit 
Liebe zum musikalischen Detail zusammen gestellt worden. Das High  Definition 
Masteringverfahren RESO-Mastering 2.0 sorgt für deutliche akustische  
Verbesserungen in den Bereichen Transparenz, Dynamik, Bassreproduktion und 
Tiefenstaffelung. Die Musik bekommt mehr Atmosphäre und Emotion.  
Um dieses musikalische Erlebnis entsprechend zu transportieren, erfolgt die 
Überspielung im Direct Metal Mastering Verfahren (DMM) und als Tonträger-
material wird 180 Gr. reines Vinyl (Virgin Vinyl) verwendet.

Welcome to the world of impeccable sound, the “IN-AKUSTIK  REFERENCE 
SOUND EDITION”. This remarkable sound carrier from in-akustik has been 
assembled with a love of musical detail. RESO Mastering 2.0, the high  
definition mastering procedure,  provides  significant acoustic improvements  
in transparency, dynamics, bass reproduction and depth differentiation. The  
music is  gaining more atmosphere and emotion. To best transmit this musical 
experience, the Direct Metal Mastering (DMM) technique is employed and  
180 gram pure Vinyl (Virgin Vinyl) is used for the sound carrier.
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1.  Cassandra Wilson – Fragile 
(Sting / EMI Blackwood Music, Inc.) 
From the Album: I Thought About You | USBN20300332 | Licensed courtesy of UNIVERSAL MUSIC 
INTERNATIONAL a Division of Universal Music GmbH 
 
Die exzentrische Amerikanerin mit der unverwechselbaren Stimme bringt eine markante Version  
des beliebten Sting-Klassikers. Dank RESO-Mastering bewahrt der Titel seine Klarheit, tönt nun 
jedoch geschmeidiger, indem es die latente Rauigkeit der Vorlage mindert. Auf dieser klanglich opti-
mierten Basis wirkt der Vortrag umso  
eingängiger. 
 
The eccentric American with her unmistakable voice delivers a striking take on the popular Sting 
classic. Thanks to RESO mastering, the track retains its clarity, but now sounds smoother, as the 
underlying roughness of the original is reduced. With this acoustically optimized foundation, the 
performance is even more catchy.

2.  Dominique Fils-Aimé – Love Will Grow Back  
(Dominique Fils-Aimé; Jacques G. Roy / Ensoul Publishing) 
From the Album: Our Roots Run Deep | CADXP2200021 | Licensed courtesy of Ensoul Records 
 
 “Tap petit tap petoum” – im reizvollen Song der Kanadierin rahmt der auf die beiden Kanäle ver-
teilter Background-Chor im wahrsten Wortsinn deren plastisch aus der Mitte zwischen Boxen  
platzierte Stimme auf verführerische Weise ein. Und im RESO-Mastering geschieht das deutlich 
akzentuierter mit ungleich mehr Luft und Sonorität. Stark!  
 
 “Tap petit tap petoum” – in the Canadian’s charming song, the background choir, distributed over 
both channels, alluringly frames her voice, which is vividly placed between the speakers. And with 
RESO mastering, this effect is much more accentuated, with far more air and sonority. Powerful!

3. Awa Ly – Doum Doum Doum (Acoustic)
  (Awa Ly, Massimo Giangrande / Rising Bird Music) 

From the Album: Awa Ly | FR05Y1400035 | Licensed courtesy of Awa Ly 
 
 In der hier gebotenen instrumentell reduzierten, deshalb allerdings umso ausdrucksstärkeren Akus-
tikversion ihres Stücks kommt die klar umrissene Stimme der Französin mit senegalesischen Wurzeln 
noch besser zur Geltung. Das behutsam, aber wirkungsvoll eingesetzte RESO-Mastering unter-
stützt dies durch zusätzliche tonale Substanz und Körperhaftigkeit. 
 
This instrumentally stripped-back, acoustic version of her piece is even more expressive as the 
clearly defined voice of the French artist with Senegalese roots is more prominent. The carefully but 
effectively applied RESO mastering supports this by adding tonal substance and a greater sense 
of physical presence.

4. Emilie-Claire Barlow – Enough To Be On Your Way
  (James Taylor / Country Road Music inc) 

From the Album: Enough To Be On Your Way | CABJ61800001 | Licensed courtesy of Empress Music 
Group 
 
 Die kanadische Singer-Songwriterin, die in ihrer Heimat ein Star ist und ihre international erfolgrei-
chen Alben selbst produziert, mit einer intensiv vorgetragenen Familiengeschichte. Gegenüber dem 
recht trocken tönenden Original sorgt das RESO mastering für ein deutliches Plus an Atmosphäre 
und Gelöstheit, was das klangliche Niveau hebt. 

  The Canadian singer-songwriter, a star in her home country who produces her internationally  
successful albums herself, shares an intensely performed family story. Compared to the rather dry-
sounding original, the RESO mastering provides a major increase in atmosphere and ease,  
elevating the sound.

1. Lucinda Williams – Born To Be Loved
  (Lucinda Williams / Warner-Tamerlane Publishing Corp.) 

From the Album: Blessed | USUM71021636) | Licensed courtesy of UNIVERSAL MUSIC  
INTERNATIONAL a Division of Universal Music GmbH  
 
Die raue Stimme der Amerikanerin, die 2002 vom Time Magazin die beste Songwriterin der USA 
genannt wurde, geht so richtig schön unter die Haut. Das funktioniert umso besser, wenn die  
Sängerin und ihre Band so volltönend und druckvoll rüberkommen wie im hier angewandten RESO-
Mastering, das der Farbigkeit und Prägnanz der Vorlage gehörig auf die Sprünge hilft. 
 
 The gritty voice of the American, who was named America’s best songwriter by Time magazine in 
2002, truly gets under your skin. This works even better when the singer and her band come across 
as sonorous and powerful, as they do here with the RESO mastering, which brings out the color 
and definition of the original.

2. Musica Nuda – Fever
  (John Davenport, Eddy Cooley / Fort Knox Music Inc, Trio Music Company) 

From the Album: The Devil You Know | FR12Q0700281) | Licensed courtesy of Live à FIP 
 
Das italienische, aus Frauenstimme und Kontrabass bestehende Duo präsentiert in einer um  
weitere Instrumente bereicherten Live-Fassung den so oft gecoverten Song – und gewinnt diesem 
dabei eigene Facetten ab. Das RESO-Mastering lässt die Musiker auf einer größeren Bühne 
erscheinen und sorgt obendrein für mehr tonale Ausgeglichenheit, indem es Härten und Enge 
vermeidet. 
 
The Italian duo of female voice and double bass present a live version of the often-covered song, 
enriched with additional instruments – and in doing so reveal new dimensions of it. RESO master-
ing makes the musicians sound like they’re on a larger stage and also provides greater tonal balance 
by avoiding harshness and constriction.

3. Ntjam Rosie – Nsissim Zambe (Home Cooking Version)
  (Ntjam Rosie / o-tone music publishing) 

From the Album: Home Cooking | NLNR92100011) | Licensed courtesy of O-Tone Music 
 
Als Neunjährige aus Kamerun in die Niederlande übergesiedelt sucht die Singer-Songwriterin musi-
kalische Verbindungen zwischen Afrika und Europa. Dieses ebenso melodisch wie klanglich  
anziehende Stück profitiert aufgrund seiner starken Anlagen insbesondere vom RESO-Mastering, 
da dieses ihm zu anspringender Dynamik und sprudelnder Lebendigkeit verhilft. 
 
Having moved from Cameroon to the Netherlands at age nine, the singer-songwriter seeks musical 
connections between Africa and Europe. This melodically and sonically appealing track particularly 
benefits from RESO mastering because its inherent strengths are heightened, providing energetic 
dynamics and sparkling vibrancy.

4. Youn Sun Nah – Calypso Blues
  (Nat King Cole / Warner Chappell Music) 

From the Album: Voyage | NLNR92100011) | Licensed courtesy of ACT Music 
 
Gegen die achtsam mit RESO-Mastering bearbeitete Fassung erscheint das Original des Songs 
der südkoreanischen Sängerin und Komponistin beinahe leicht wattiert und eingebremst. Erstere 
präsentiert sich satter im Youn Sun Nah begleitenden Bass, während deren Stimme natürlicher 
‘rüberkommt. So wirkt das konzentrierte Duett kein bisschen beschnitten. 
 
Compared to the carefully RESO-mastered version, the original by the South Korean singer and 
composer feels almost slightly dulled and restrained. This version offers a richer bass supporting 
Youn Sun Nah and presents her voice in a more natural way. As a result, the focused duet feels 
complete.

1. Aisyah Aziz – Pearls
  (Helen Adu, Andrew Hale / Sony/ATV Tunes LLC, OBO Samp-UK LTD.) 

From the Album: Pearls | JD 389 | Licensed courtesy of Groove Note Records 
 
Die große asiatische Tradition audiophiler Einspielungen weiblicher Stimmen vertritt die Sängerin 
aus Singapur, die dafür in ein zart getupftes Klangbild von hohem ästhetischen Anspruch gesetzt 
wurde. Das RESO-Mastering holte noch einiges bezüglich der Unmittelbarkeit und Eindringlich-
keit der Nummer heraus, die von einem jetzt klarer erscheinenden Saxophon geprägt ist. 
 
Representing the strong Asian tradition of audiophile recordings featuring female voices, the singer 
from Singapore is placed within a delicately textured soundscape of high esthetic standards. The 
RESO mastering enhances the directness and intensity of the track, which is now further shaped 
by a saxophone that is clearer than before.

2. Kari Bremnes – E Du Nord
  (Ola Bremnes / Månestein AS) 

From the Album: Og Sa Kom Resten Av Livet | NOFKF1208010) | Licensed courtesy of Månestein AS 
 
Zu den “Great Women Of Song” zählt unbedingt die norwegische Jazz-Sängerin Kari Bremnes, 
deren glockenklare nordische Stimme vor dem dunklen instrumentalen Hintergrundpanorama  
wundervoll absticht. Die wolkige Begleitung erscheint im RESO-Mastering noch aufgefächerter, 
schwebender und weiträumiger, was der dräuenden Stimmung unmittelbar zugute kommt. 
 
Among the “Great Women Of Song” is Norwegian jazz singer Kari Bremnes, whose crystal-clear 
Nordic voice stands out wonderfully against the dark instrumental background. In the RESO 
mastering version, the atmospheric accompaniment becomes even more airy, expansive and 
open, amplifying the brooding mood to great effect.

3. Friend ´n Fellow – My Baby Just Cares For Me
  (Walter Donaldson, Gus Kahn / Bregman-Vocco-Conn Inc. / EMI Music Publishing Germany GmbH) 

From the Album: Lady | DEB640900144) | Licensed courtesy of Doctor Heart Music 
 
Das deutsche Duo aus Gitarre und Stimme interpretiert den Nina-Simone-All-Time-Evergreen in der 
ihm eigenen Art. Dabei hängt die musikalische Wirkung vor allem von leichtfüßiger Dynamik, einem 
Swing ohne Bremse sowie der aparten Wiedergabe der facettenreichen Stimme der Sängerin ab. In 
diesen Punkten übertrumpft das RESO-Mastering die Vorlage. 
 
The German guitar-and-vocal duo interprets the Nina Simone all-time classic in their own distinctive 
way. Here, the musical impact relies heavily on effortless dynamics, unrestrained swing and the 
graceful rendering of the singer’s multifaceted voice. In all of these respects, the RESO mastering 
surpasses the original.

4. Wolf Larsen – No One‘s To Blame
  (Sarah Marie Ramey / Grow Your Own Music) 

From the Album: Quiet At The Kitchen Door | USQY51203035 | Licensed courtesy of Steven Scharf 
Entertainment 

  Im Song der behinderten Künstlerin aus dem texanischen Tucson rückt der Hörer ganz dicht an 
deren zerbrechlich wirkende Stimme heran, die bereits eine große Hörerschaft verzaubert hat.  
Das RESO-Mastering unterstreicht noch ein wenig die Transparenz des Vortrags und reduziert 
zugleich artifizielle Schärfe, so dass dem ungetrübten Genuss nichts im Wege steht. 
 
In the song by the disabled artist from Tucson, Texas, the listener is brought very close to her fragile- 
sounding voice, which has already enchanted a wide audience. RESO mastering further  
emphasizes the transparency of her performance while reducing artificial sharpness, so that nothing 
stands in the way of pure listening pleasure.

1. Eileen Jewell – Here With Me
  (Eilen Jewell / Bear Run Music / ASCAP) 

From the Album: Sundown Over Ghost Town | USFMT1507611) | Licensed courtesy of Eilen Jewell 
 
Sie gilt als eine der eigenwilligsten Stimmen der amerikanischen Country-, Blues- und Rockabilly-
Szene. In dieser lässig dahingleitenden Ballade lässt Eileen Jewell diese mit leicht spröder  
Zurückhaltung hören. Dass diese dennoch runtergeht wie Öl, liegt am wohltuenden Einfluss des 
RESO-Mastering, das die Sonorität fördert und zugleich die musikalische Spannung verstärkt. 
  
She is considered one of the most distinctive voices in the American country, blues and rockabilly 
scene. In this smoothly flowing ballad, Eileen Jewell showcases her slightly crisp, restrained vocal 
style. The fact that it still feels wonderfully effortless is due to the beneficial influence of RESO 
mastering, which enhances sonority while also increasing musical tension.

 
2. Eva Cassidy – Somewhere Over The Rainbow
  (Harold Arlen / EMI Feist Catalog, Inc) 

From the Album: Songbird | USA441199006 | Licensed courtesy of Blix Street Records Inc. 
 
Die aufgrund ihrer gefühlvollen Interpretationen von ihren Fans abgöttisch verehrte, mit nur 33 Jahren 
verstorbene US-Sängerin und -Gitarristin zeigt sich mit ihrer eigenständigen Darbietung des  
Filmmusikklassikers von der allerbesten Seite. Nach dem RESO-Mastering besitzt ihre Stimme  
die höhere Strahlkraft, sind störende Zischlaute reduziert, und die Gitarre hat mehr Fülle. 
 
Revered by fans for her deeply emotional interpretations, the US singer and guitarist, who passed 
away at just 33, showcases her very best with this unique rendition of the film-music classic. After 
RESO mastering, her voice has greater presence, distracting sibilance is reduced and the guitar 
has more depth.

 
3. Natalia Mateo – Take A Walk On The Wild Side
  (Lou Reed / EMI Music Publishing) 

From the Album: Heart Of Darkness | DEA891500152 | Licensed courtesy of ACT Music 
 
Im lakonischen Stil des Originals bringt die polnische Jazz-Sängerin den Hit dar. Dass ihre feine 
Stimme dabei nicht zu dünn gerät, bewirkte das RESO-Mastering in Form einer stringenteren 
Ankopplung an den Grundtonbereich. Überdies bewirkte es, dass die perkussiven Details deutlicher 
erscheinen und nichts verschleiert wird. So gewinnt der Titel an flirrender Finesse. 
 
The Polish jazz singer performs the hit in the laconic style of the original. The RESO mastering 
ensures that her delicate voice doesn’t sound too thin by providing stronger grounding in the funda-
mental tonal range. It also makes the percussive details clearer, ensuring nothing gets blurred. As a 
result, the track gains shimmering finesse.

4. Macy Gray – The Heart
  (Sam Barsh, Macy Gray, Adam Waldman / BMG (BMI); Humbled Soul Music (ASCAP);  

Barsh Music (BMI); Hh Music Worldwide (BMI)) 
From the Album: Stripped | US99C1638909 | Licensed courtesy of Evolution Ltd 
 
In eine faszinierende Aura aus leise raschelndem Schlagzeug ist die klar aus dieser abstechender 
Stimme der amerikanischen R&B- und Soul-Sängerin gehüllt. Im Original noch etwas blass und 
flach, verleiht das RESO-Mastering Miss Gray mehr Intensität und rückt das Umfeld weiter von  
ihr ab. Insgesamt ein deutlich gesteigertes audiophiles Vergnügen! 
 
Wrapped in a fascinating aura of softly rustling drums, the distinctly emerging voice of the American 
R&B and soul singer stands out beautifully. Originally somewhat pale and flat, the RESO mastering 
version gives Miss Gray more intensity and sets the surrounding elements further back from her.  
An unmistakably enhanced audio experience!
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O R I G I N A L  A N A L O G  M A S T E R L I M I T E D  E D I T I O N

„One Of These Nights“
war eine ganz besondere Konzertnacht.

Von Beginn an entfaltet Al Di Meola sein 
beeindruckendes Gitarrenspiel und seine Liebe zu 

großartigen Melodien. Konzentration und Hingabe statt 
bloßer Routine machen diesen Auftritt zu einem 

einmaligen Erlebnis. Sein meisterhaftes Können, gepaart 
mit viel Gefühl, lässt ein breites Spektrum musikalischer 

Ideen entstehen. Für diesen Rückblick auf fast drei 
Jahrzehnte Karriere hat Al Di Meola eine Gruppe  

exzellenter Musiker zusammengestellt. Eine fantastische 
Kombination aus romantischer Kammermusik, 

traditioneller lateinamerikanischer Musik und der Freiheit 
des Jazz, die ständig zwischen spontaner Improvisation 
und komplexen Arrangements wechselt. Immer wieder 

verstehen es die Musiker, die vertrauten Stücke mit 
verblüffenden rhythmischen Wendungen zu variieren und 

erschaffen so eine wunderbare Klanglandschaft. 
Ein wahrhaft magisches Konzert.

”One Of These Nights“ 
was a very special event.

Right from the start, Al Di Meola brilliantly displays his 
amazing guitar skills and appreciation of gorgeous 
melodies.  Utilizing concentration and devotion to his 
craft rather than simply performing routines make this 
performance an extraordinary experience. His masterful 
skills combined with feelings of emotion create a 
spectrum of musical ideas. Al Di Meola assembled a 
thoroughly excellent group of musicians for this review 
of his career spanning almost three decades.  It is a 
fantastic combination of romantic chamber music, 
traditional Latin American music and the freedom of 
jazz, constantly switching between off-the-cuff 
improvisation and intricate musical arrangements. 
Time and time again the musicians alter familiar music 
with surprising rhythmic changes to construct a 
marvelous soundscape.  A truly magical concert.    

Neu produzierter Album-Mix der originalen Mehrspuraufnahme 
gemastert auf analoges Band.

Direct Metal Mastering direkt vom analogen Masterband

New album mix produced from the original master 
multi-track recording mastered to analog tape
Direct Metal Mastering cut directly from the analog tape master

A1 AAron CoplAnd – FAnFAre For The Common mAn 02:52
 eugene ormAndy | The philAdelphiA orChesTrA 
 Boosey & Hawkes | USBC17200109
 From the Album: Fanfare For The Common Man
 Licensed courtesy of Sony Music Entertainment

A2 dominique Fils-Aimé – Free dom 04:42
 Dominique Fils-Aimé, Jacques G. Roy | Ensoul Publishing | CADXP1900012
 From the Album: Stay Tuned!
 Licensed courtesy of Ensoul Records

A3 pAul Kuhn | John ClAyTon | JeFF hAmilTon – griFF 04:46
 Paul Kuhn | Edition BODO | DEC822106006
 From the Album: The L.A. Session
 Licensed courtesy of IN+OUT Records

A4 herberT pixner proJeKT | Alex Trebo – niores 01:54
 Herbert Pixner, Alessandro Trebo | pixner productions gmbh | ATAV62200018
 From the Album: Schian!
 Licensed courtesy of Three Saints Records | pixner productions gmbh

b1 bJørn berge – blACK nighT 03:05
 Ian Gillan, Jon Lord, Ritchie Blackmore, Roger Glover, Ian Paice | HEC Music Ltd. | NOYBU2368090
 From the Album: Introducing SteelFinger Slim
 Licensed courtesy of SLG AS

b2 nTo – CArrousel (shorT Version) 04:17
 Anthony Favier | WO Publishing | DEAA21700004
 Licensed courtesy of Dancecode

b3 JohAnn sebAsTiAn bACh – ToCCATA in d-moll, bWV 565 03:04
 hAns-Jürgen KAiser
 DE740002022
 From the Album: Orgelwerke von Bach | Dom zu Fulda
 Licensed courtesy of Verlag Kamprad

b4 Wildes holz – highWAy To hell 03:21
 Ben Scott, Angus Young, Malcom Young | Australian Music Corporation Pty Ltd. | DEQP12301807
 From the Album: 25 Jahre auf dem Holzweg
 Licensed courtesy of Wildes Holz

C1 dAVe’s True sTory – sex WiThouT bodies 03:42
 David Cantor | Flexible Man Music Corp., Evolution Media Ltd. | US99C0516403
 From the Album: Sex Without Bodies
 Licensed courtesy of Evolution Ltd.

C2 Wyr gemi – blACK sAmurAi 03:18
 Miraziz Saidov | Cygnus | GB8KE1955365
 From the Album: Black Samurai
 Licensed courtesy of Ghetto Records

C3 riChArd bonA – eKWA mWATo (AFFirmATion oF The spiriT) 04:58
 Richard Bona | EMI Blackwood Music Inc. | EMI Music Publishing France S.A | USSM10107537
 From the Album: Reverence
 Licensed courtesy of Sony Music Entertainment

d1 FAusTo mesolellA – TulipAni 03:57
 Stefano Benni, Fausto Mesolella | ITV701514904
 From the Album: Canto Stefano
 Licensed courtesy of Audiophile Productions

d2 geoFF CAsTelluCCi – i see Fire 04:43
 Ed Sheeran | WaterTower Music | QZK6F2321203
 Licensed courtesy of Geoff Castellucci

d3 mArCin – lAylA 02:58
 James Beck Gordon, Eric Clapton | Throat Music Ltd. | USQX92305850
 From the Album: Layla
 Licensed courtesy of Sony Music Entertainment

d4 mArCin – guiTAr is deAd 00:39
 Marcin Patrzalek | Sony Music Publishing Poland Sp. z o.o. | USSM12401706
 From the Album: Dragon In Harmony
 Licensed courtesy of Sony Music Entertainment
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ELAC is founded in Kiel / Germany. 
The beginning of a century-long 
journey.

The Elegant 305 and Elegant 312 
become two of ELAC’s most suc-
cessful designs.

ELAC earns ISO 9001 certification.ELAC pushes innovation forward 
with the VELA Series and raises the 
bar with Debut 2.0.

ELAC is expanding two important 
product lines with the Miracord 60 
and the Concentro S.

The Solano and Uni-Fi Reference 
loudspeaker series expand the 
portfolio.

The new Debut Connex DCB-41 
active loudspeakers are enjoying 
great popularity world wide due  
to their diverse connectivity options 
for signals and devices of all kinds.

With seven new models, the Varro 
Series subwoofers launched,  
boasting outstanding performance 
data, app control with auto-EQ, and 
wireless connectivity.

ELAC celebrates 30 years of the 
Elegant 305, launches the Connex 
DCB41 Adsum with Adsum, and 
raises the bar with the third-genera-
tion Debut Series.

ELAC launches the Concentro M 
807 with adaptive Ve technology 
and expands the Debut 3 line with 
3 new subwoofers.

100 years of ELAC. The celebration 
begins with the surprise launch  
of the NAVA 100 portable Bluetooth 
speaker.

Under the Linear Acoustic brand, 
ELAC introduces the LA Tube 1 
amplifier.

ELAC pushes boundaries with the 
ELAC 330, a bold loudspeaker that 
becomes a design icon.

ELAC builds on JET III with the X-JET 
coaxial driver in the 600 Series.

At its 80th anniversary, ELAC ex-
pands its lineup with digitally 
powered subwoofers like the Sub 
2060 ESP.

With the MicroSub 2010 BT marks 
ELAC’s first step into Bluetooth au-
dio with a modular wireless system.

With the variable mid-high unit 
VX-JET, ELAC once again set new 
technical standards.

ELAC opens ELAC Americas in 
California and launches the Debut 
Series. Originally for the U.S.  
market and soon a global success.

The Miracord 90 Anniversary marks 
the return of turntables after 35 
years, while the flagship Concentro 
makes a clear statement.

ELAC becomes a leader in echo 
sounding and acoustic detection.

ELAC began its journey into con-
sumer products with a broad range 
of products.

ELAC KST 1 crystal cartridge was 
one of ELAC’s early audio products.

The PW1 record player, marked 
ELAC’s pivot from sonar technology 
to consumer electronics.

ELAC patents the first moving-mag-
net cartridge – a global standard to 
this day.

With the Bingo 16, ELAC brings  
turntables to a younger audience.

ELAC opens a new chapter with the 
boldly styled RD 100 clock radio.

ELAC introduces the 4Pi omnidirec-
tional tweeter, redefining high-fre-
quency reproduction.

Scan to explore ELAC’s century-long journey – the 
complete timeline with milestones, moments, and 
archival imagery on our website.
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A U D I O P H I L E
M A S T E R I N G

O P T I M I Z E D
S PAT I A L
R E P R E S E N TAT I O N

I M P R O V E D
DY N A M I C S

E N H A N C E D
L O W  F R E Q U E N C I E S

s.a.m.
selected audiophile music | volume three

Die Musikcompilation s.a.m. - selected audiophile music ist eine anspruchsvolle Zusammen ­
stellung abwechslungsreicher Klänge und präsentiert eindrucksvolle Songs, die intensiv berühren 
und den hohen Ansprüchen audiophiler Hörer gerecht werden. Das High Definition Mastering­ 
Verfahren (RESO­Mastering) sorgt für deutliche akustische Verbesserungen in den Bereichen 
Transparenz, Dynamik, Basswiedergabe und Tiefenstaffelung und die Musik gewinnt an Atmo­
sphäre. Um dieses Musikerlebnis bestmöglich zu vermitteln, wird bei der Schallplattenüberspielung 
das  Direct Metal Mastering (DMM) angewendet. Technologische Präzision und musikalische 
 Kreativität  verschmelzen zu einer einzigartigen Symbiose. Play it again, s.a.m.!

Laurent Dury  ­ To Catch a Dream
(Laurent Dury | Frederic Leibovitz Editeur | FRZPA2529540)  
From the album: The Art of Movement | Licensed courtesy of Cezame Music Agency

Die Musik des französischen Komponisten Laurent Dury ist in erster Linie für Medien wie Film und 
Fernsehen konzipiert. Sein Stil zeichnet sich durch akustische, melodische und minimalistische 
Kompositionen aus, die oft von Streichern dominiert und durch verspielte oder cineastische 
 Elemente angereichert werden. Seine Bandbreite reicht von verträumten und emotionalen 
 Klängen bis hin zu rhythmisch­repetitiven Stücken.

The music of French composer Laurent Dury is primarily conceived for media such as film and 
television. His style is characterized by acoustic, melodic and minimalist compositions, often 
 dominated by strings and enriched by playful or cinematic elements. His range extends from 
dreamy and emotional sounds to rhythmically repetitive pieces.

Vintage Trouble ­ The Love That Once Lingered feat. Lady Blackbird
(R.Dill, R.Danielson, B.Colt, T.Taylor | Vintage Trouble Publishing | GBCEJ2300070)
From the album: Heavy Hymnal | Licensed courtesy of Cooking Vinyl Limited

Vintage Trouble ist eine US­amerikanische Rhythm & Blues­Band, die 2010 in Hollywood, Kalifornien 
gegründet wurde. Bei der Band mischt sich handfester R’n’B mit Gospel, Soul und Funk in einer 
fulminanten Mischung aus schwarzem Soul und weißen Rock. Der Song “The Love That Once 
 Lingered” wird mit der Jazz­ und Soulsängerin Lady Blackbird aus Los Angeles gesungen, die mit 
ihrer rauen Stimmgewalt dem Song die letzte Nuance verleiht.

Vintage Trouble is an American rhythm and blues band formed in Hollywood, California in 2010. 
The band blends solid R&B with gospel, soul and funk in a brilliant mix of black soul and white rock. 
The song “The Love That Once Lingered” is sung with jazz and soul singer Lady Blackbird from 
Los Angeles, whose raw vocal power adds the final nuance to the song.

Black Pumas ­ Colors
(A.Quesada, E.Burton | El Deluxe Music Inc (ASCAP), Soul Sapphires Music LLC (BMI) | USATO1900023) 
From the Album: Black Pumas | Licensed courtesy of ATO Records / PIAS 

Die Musik der Black Pumas ist eine mitreißende Mischung aus klassischem Soul und Funk, ange­
reichert mit Psychedelic Rock und R&B­Elementen. Getragen von einer kraftvollen, gefühlvollen 
 Stimme und funkigen Gitarren­Riffs erschaffen die Black Pumas einen zeitlosen, warmen Sound mit 
modernen Einflüssen. Ihre Songs sind retro als auch eigenständig und transportieren durch ihre 
 hypnotischen Beats und dichten Arrangements eine ganz besondere und geheimnisvolle Atmosphäre. 

The Black Pumas’ music is a captivating blend of classic soul and funk, enriched with elements of 
 psychedelic rock and R&B. Carried by a powerful, soulful voice and the funky guitar riffs Black Pumas 
create a timeless, warm sound with modern influences. Their songs are both retro and distinctive,  conveying 
a very special, mysterious atmosphere through their hypnotic beats and dense arrangements.

GoGo Penguin ­ Hopopono
(C.Illingworth, R.Turner, N.Blacka  | Campbell Connelly And Co Ltd | GBVTB1409010) 
From the album: v2.0 | Licensed courtesy of Gondwana Records

Die Musik von GoGo Penguin, oft als “Acoustic Electronica” bezeichnet, vereint energiegeladene 
Breakbeats mit minimalistischen Klavier­Riffs und kraftvollen Basslinien. Ihr Stil mischt Einflüsse 
aus Jazz, Trip­Hop, Rock und klassischer Musik zu einem hypnotischen und treibenden Klangbild. 
Dadurch entsteht eine einzigartige Klangchemie, die sowohl dynamisch und komplex als auch 
zugänglich und mitunter aggressiv wirkt.

GoGo Penguin’s music, often described as ‘acoustic electronica’, combines energetic breakbeats 
with minimalist piano riffs and powerful bass lines. Their style blends influences from jazz, trip­hop, 
rock and classical music to create a hypnotic and driving soundscape. This results in a unique sound 
chemistry that is both dynamic and complex as well as accessible and at times aggressive. 

The music compilation s.a.m. - selected audiophile music is a sophisticated compilation of 
varied sounds and presents impressive songs that are intensely touching and measure the 
high demands of audiophile listeners. The high definition mastering process (RESO­Mastering) 
provides significant acoustic improvements in the areas oftransparency, dynamics, bass 
 reproduction and depth gradation and the music is gaining more atmosphere. To transmit 
this musical experience in the best way, the Direct Metal Mastering (DMM) technique is used. 
Technological precision and musical creativity merge into a unique symbiosis. Play it again, 
s.a.m.!

Brooke Combe ­ Dancing At The Edge Of The World (Acoustic)
(Brooke Combe, James Skelly | Modern Sky Entertainment, Downtown & Domino Publishing | USZXT2556474)
From the album: Dancing At The Edge Of The World (Acoustic) | Licensed courtesy of Modern Sky UK

Brooke Combe, eine schottische Singer­Songwriterin, taucht mit dem Song „Dancing at the Edge 
of the World“ tief in ihre souligen Wurzeln ein. Der von James Skelley von The Coral produzierte 
Track ist ein authentisches Werk, auf dem sie ihren gefühlvollen Gesang mit modernen Soul­Sounds 
verbindet. Auf dieser Compilation ist der Song in der akustischen Version zu hören.

Brooke Combe, a Scottish singer­songwriter, delves deep into her soulful roots with the song 
“Dancing at the Edge of the World.” Produced by James Skelley of The Coral, the track is an 
 authentic work in which she blends her soulful vocals with modern soul sounds. The compilation 
 features the acoustic version of the song. 

Ásgeir ­ Going Home
(Ásgeir Trausti Einarsson, John Grant | Kobalt Music Publishing | GBBTF1400017)
From the album: In the Silence | Licensed courtesy of Embassy of Sound and Media GmbH, One Little Independent Records Ltd. 

Ásgeir ist ein isländischer Singer­Songwriter, der sich durch seine atmosphärische Mischung aus 
Folk, Elektronik und gefühlvollen Texten einen Namen gemacht hat. Sein Debütalbum war 2012 das 
meistverkaufte Debütalbum Islands und wurde später unter dem Titel „In The Silence“ mit  englischen 
Texten veröffentlicht. 

Ásgeir is an Icelandic singer­songwriter who has made a name for himself with his atmospheric 
blend of folk, electronica and soulful lyrics. His debut album was 2012 Iceland’s best­selling debut 
album and was later released with English lyrics under the title “The Silence”. 

Tanita Tikaram ­ Mean Green
(Tanita Tikaram | Warner Chappell | DEH841200645) 
From the album: Tanita Tikaram (Acoustic) | Licensed courtesy of Cooking Vinyl Limited

Die Musik der britischen Sängerin und Songwriterin Tanita Tikaram zeichnet sich durch ihre unver­
wechselbar tiefe, warme und melancholische Stimme aus. Ihre Songs sind meist introspektive, 
 folk­beeinflusste Stücke mit poetischen Texten und einer oft zurückhaltenden, filmischen 
 Instrumentierung. Obwohl sie vor allem durch den düsteren Hit “Twist In My Sobriety” aus dem Jahr 
1988 bekannt wurde, hat sie im Laufe ihrer Karriere Elemente aus Jazz, Pop und Soul in ihre Musik 
integriert. 

The music of British singer and songwriter Tanita Tikaram is characterized by her distinctively 
deep, warm and melancholic voice. Her songs are mostly introspective, folk­influenced pieces 
with poetic lyrics and often understated, cinematic instrumentation. Although she is best known 
for the dark 1988 hit “Twist in My Sobriety,” she has also incorporated elements of jazz, pop and 
soul into her music over the course of her career.

Rival Consoles ­ Odyssey
(Ryan Lee West | Erased Tapes Music Publishing Ltd. | GBWZD1305201)
From the album: Odyssey/Sonne | Licensed courtesy of Erased Tapes Records Ltd.

Der in London lebende Produzent Ryan Lee West, besser bekannt unter dem Namen Rival Consoles, ist 
dafür bekannt Synthesizern einen menschlichen und atmosphärischen Klang zu verleihen. Im Laufe 
 seiner achtzehnjährigen Karriere hat sich seine Musik von Deep Ambient zu seiner einzigartigen Version 
von Techno diversifiziert und dabei das gesamte Spektrum dazwischen durchlaufen. 

London­based producer Ryan Lee West, better known under the name Rival Consoles, is notable 
for making synthesisers sound human and atmospheric. Over the course of a critically acclaimed 
eighteen­year career, his music has diversified from deep ambient to his unique version of techno 
and traversing the vast spectrum in between.

Charlie Cunningham ­ You Sigh
(Marian Gold, Bernhard Lloyd, Frank Mertens | Downtown DMP Songs | SEVVQ1800420)
From the album: Live at Stockholm Concert Hall | Licensed courtesy of Balloon Ranger Recordings

Charlie Cunningham teilt seine Zeit zwischen Klavier und Nylonsaitengitarre auf und komponiert 
 melancholische, aber dennoch rhythmisch geprägte Songs. Wenn er diese mit seiner warmen 
 Stimme und seiner charakteristischen Zurückhaltung zum Ausdruck bringt, entsteht etwas Zeitloses.

Splitting his time between piano and nylon string guitar, Charlie Cunningham creates melan cholic 
yet rhythmically driven songs. When expressed with his warm voice and characteristic restraint, 
something timeless takes shape.

Black Sea Dahu ­ Take Stock Of What I Have
(Janine Cathrein | Kick The Flame Publishing GmbH | CH4131800005)  
From the album: White Creatures | Licensed courtesy of Mouthwatering Records GmbH

Black Sea Dahu kombiniert wunderbare, mehrstimmige Gesänge mit der dunklen, warmen  Stimme 
der Sängerin, untermalt von Cello, Gitarre, Bass, Keys und Schlagzeug. Musik, die berührt und Kraft 
gibt, zudem authentisch und spürbar ist, weil hier echte Menschen am Werk sind. 

Black Sea Dahu combines wonderful polyphonic voices with the singer‘s dark, warm voice, 
 accompanied by cello, guitar, bass, keys and percussion. Music that touches, empowers and is 
authentic and palpable, because real people are at work here. 

Bremer/McCoy ­ I Eet
(Jonathan Bremer, Morten McCoy | Raske Plader | FR59R1684443)
From the album: Forsvinder | Licensed courtesy of Raske Plader

Bremer/McCoy ist ein Instrumental­Duo aus Dänemark, das modalen Jazz mit starken Einflüssen 
aus Dub spielt. Es besteht aus Morten McCoy am Piano und Jonathan Bremer am Kontrabass. 
„I Eet“ stammt aus ihrem dritten Album „Forsvinder“, das komplett analog und ohne jeglichen 
Einsatz von Computern produziert wurde. Es wurde direkt auf Band aufgenommen, zwischen 
den Bändern auf analogen Geräten gemischt und gemastert und direkt vom Masterband auf 
Vinyl gepresst.

Bremer/McCoy is an instrumental duo from Denmark playing modal jazz with strong ties to dub. 
It is Morten McCoy on keys and Jonathan Bremer on double bass. „I Eet“ is from their third album 
„Forsvinder“ which was made completely analogue with no computer anywhere in the proces. It 
was recorded directly to tape, mixed and mastered between tapes on analogue machinery and 
pressed on vinyl directly from the master tape.

Habib Koité & Eric Bibb ­ We Don‘t Care
(Eric Bibb, Habib Koité | ContreJour, BMG Rights UK | BEW091202805)
From the album: Brothers in Bamako | Licensed courtesy of Contre-Jour 

Was passiert, wenn der amerikanische Sänger und Gitarrist Eric Bibb auf Habib Koité trifft, Sänger 
und Gitarrist aus Westafrika? Das Ergebnis ist eine musikalische Vermischung aus Bibbs  
Blues­, Folk­ und Gospel­Einflüssen, gemischt mit Koités zeitgenössischen westafrikanischen 
Folk­/World­Roots. Der Track „We don’t care“ ist eine einzigartige Mischung aus Stimmen und 
Gitarren ­ leidenschaftlich und überschwänglich. 

What happens when the American singer and guitarist Eric Bibb meets West African singer and 
guitarist Habib Koité? The consequence is a musical crossroads of Bibb’s blues, folk and gospel 
influences, blended with Koité’s contemporary West African folk/world roots. The track 
„We don’t care“ is a unique mixture of voices and guitars ­ passionate and ebullient. 

Mansionair ­ Alibi
(L.Bostock, W.Froggatt, A.Nicholls | Mushroom Music, ANZ, Copyright Control, ROW | USYAH1700401)
From the album: Shadowboxer | Licensed courtesy of Glassnote

Die Musik der Band Mansionair aus Australien zeichnet sich durch eine einzigartige Mischung aus Indie­
Elektronik und Alternative­Pop aus. Fesselnder, oft ätherischer Gesang trifft auf atmosphärische und 
synthetische Soundlandschaften, die zuweilen minimalistisch, dann wieder voller emotionaler 
 Komplexität sind. Ihr Sound, geprägt durch die Verschmelzung von traditionellen Instrumenten mit 
elektronischen Elementen, nimmt den Zuhörer auf eine immersive und träumerische Reise mit.

The music of Australian group Mansionair is characterized by a unique blend of indie electronica 
and alternative pop. Captivating, often ethereal vocals meet atmospheric and synthetic sound­
scapes, at times minimalistic, at others full of emotional complexity. Their sound, characterized 
by the fusion of traditional instruments with electronic elements, takes the listener on an  
immersive and dreamy journey.

Kinobe ­ Slip Into Something More Comfortable (Stephen Hague Remix)
(J.Waters, M.Blackburn, F.Karger, R.Wells | Something Good Ltd, Nanada Music BV | GBDBH1600007)
From the album: Slip Into Something More Comfortable | Licensed courtesy of Something Good Ltd t/a Something Good Recordings 

Kinobe steht für üppige, entspannte Electronica, die Beats mit cineastischen Klanglandschaften 
verbindet. Kinobe wurde Anfang der 2000er Jahre mit der Single „Slip Into Something More 
 Comfortable” (mit einem Sample aus Engelbert Humperdincks „From Here to Eternity”) bekannt 
und sicherte sich seinen Platz als Pionier der Chill­out­ und Downtempo­Musik. Auf dieser 
 Compilation ist der Remix des Songs von Stephen Hague aus dem Jahre von 2016 zu hören. 

Kinobe is a name that resonates with lush, laid­back electronica, bringing beats together with 
cinematic soundscapes. Kinobe first came to prominence with their single „Slip Into Something 
More Comfortable“ (sampling Engelbert Humperdinck‘s „From Here to Eternity“) during the 
 early 2000s and secured their place as pioneers of chill­out and downtempo music. On this 
compilation the track is featured by Stephen Hague‘s remix of the 2016. 

Monolink ­ Mesmerized
(Nils-Steffen Linck, Anya Weihe | Monolink Edition, Sony Music Publishing, Copyright Control | DETO32400640)
From the album: The Beauty Of It All | Licensed courtesy of Embassy of Sound and Media GmbH 

Monolink ist ein deutscher Musiker, Sänger und Produzent, der elektronische Musik mit Elementen 
aus Folk und Singer­Songwriter­Stil verbindet. Er ist bekannt für seine Live­Auftritte, bei denen er 
Gesang, Gitarre und elektronische Beats miteinander kombiniert.

Monolink is a German musician, singer and producer who combines electronic music with 
 elements of folk and singer­songwriter style. He is known for his live performances, in which he 
combines vocals, guitar and electronic beats. 

Anna Ling ­ Butterfly (Lucky Sun Remix)
(Anna Ling | Truelove Music | GBLV62413386) 
From the album: Butterfly (Lucky Sun Remixes) | Licensed courtesy of Tom Lown 

Anna Lings kreativer Werdegang ist tief in ihrer Leidenschaft verwurzelt, Menschen durch Gesang 
zusammenzubringen. Ihre Liebe zur Musik hat sie durch eine abwechslungsreiche Karriere begleitet, 
die Gemeinschaftschöre, Auftritte an verschiedenen Veranstaltungsorten, Festivals und Lager­
feuer umfasst. Lucky Sun (alias Tom Lown) ist vor allem für seine extrem tiefgründigen Produktionen 
bekannt, die auf verschiedenen Labels, darunter auch seinem eigenen Lucky Sun Recordings, 
 veröffentlicht wurden. 

Anna Ling’s creative journey is deeply rooted in her passion for uniting people through song. Her 
love for music has guided her through a vibrant career, encompassing community choirs and 
performances at various venues, festivals and campfires. Lucky Sun (aka Tom Lown) is best 
known for his super deep productions which have been released on various labels including his 
own Lucky Sun Recordings.

Martin Kohlstedt ­ EJA 
(Martin Kohlstedt | Edition Kohlstedt, Kick The Flame | DEZ651710571)
From the album: Strom  | Licensed courtesy of Edition Kohlstedt 

Die Musik von Martin Kohlstedt verbindet klassischen Klavierklang mit Elementen aus Electronica, 
Ambient und Field Recordings zu einem organischen und vielschichtigen Stil. Er beschreibt seine 
Arbeitsweise als „modulares Komponieren“ bei dem die Stücke ständig in Bewegung und Impro­
visation begriffen sind. Dabei schafft er eine intuitive Verbindung unterschiedlicher Klangwelten, 
die mal als intimes Klavierkonzert, mal als opulenter Filmsoundtrack oder als immersives Album­
Erlebnis präsentiert werden.

Martin Kohlstedt‘s music combines classical piano sound with elements of electronica, ambient 
and field recordings to create an organic and multifaceted style. He describes his working 
 method as „modular composition“ in which the pieces are constantly in motion and improvisation. 
He creates an intuitive connection between different sound worlds, presented as an intimate 
piano concerto, a lavish film soundtrack or an immersive album experience.

Developed & compiled by Thorsten Ilg
Artwork & Design by Jürgen Oschwald
Mastering at Bauer Studios
Mastered by Stefan Albrecht

180GR AUDIOPHILE PRESSING

A1 Laurent Dury | To Catch A Dream
A2 Vintage Trouble | The Love That Once Lingered feat. Lady Blackbird

A3 Black Pumas | Colors
A4 GoGo Penguin | Hopopono

B1 Brooke Combe | Dancing At The Edge Of The World (Acoustic) 

B2 Ásgeir | Going Home
B3 Tanita Tikaram | Twist In My Sobriety (Acoustic)

B4 Rival Consoles | Odyssey

C1 Charlie Cunningham | You Sigh 
C2 Black Sea Dahu | Take Stock Of What I Have
C3 Bremer/McCoy | I Eet
C4 Habib Koité & Eric Bibb | We Don’t Care
C5 Mansionair | Alibi

D1 Kinobe | Slip Into Something More Comfortable (Stephen Hague Remix)

D2 Monolink | Mesmerized 
D3 Anna Ling | Butterfly (Lucky Sun Remix)

D4 Martin Kohlstedt | EJA
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A1 Mammal Hands | Being Here

A2 Malted Milk | To Build Something

A3 CATT | Wild Heart (Acoustic)

A4 Bonobo | Cirrus

B1 Son Little | Mad About You

B2 Elle Valenci | Everything Comes Closer

B3 Snarky Puppy | Mean Green

B4 Asaf Avidan | The Call Of The Flow

C1 Ane Brun | Big In Japan (Live) 

C2 Philippe Saisse feat. Marcus Miller | The City That Never Sleeps

C3 Tal Arditi | Can’t Get Enough Of You

C4 Sidsel Endresen & Bugge Wesseltoft | Try

D1 René Aubry | La Grande Cascade

D2 Caitlin | Loaded Gun

D3 Charles Pasi | Happy Single

D4 Trentemøller | Miss You

D5 Sóley | Bad Dream

A U D I O P H I L E

M A S T E R I N G

O P T I M I Z E D

S PAT I A L

R E P R E S E N TAT I O N

I M P R O V E D

DY N A M I C S

E N H A N C E D

L O W  F R E Q U E N C I E S

s.a.m.
selected audiophile music | volume two

Die Musikcompilation s.a.m. - selected audiophile music ist eine anspruchsvolle Zusammenstellung 
abwechslungsreicher Klänge und präsentiert eindrucksvolle Songs, die intensiv berühren und den 
hohen Ansprüchen audiophiler Hörer gerecht werden. Das High Definition Mastering-Verfahren 
(RESO-Mastering) sorgt für deutliche akustische Verbesserungen in den Bereichen Transparenz, 
Dynamik, Basswiedergabe und Tiefenstaffelung und die Musik gewinnt an Atmosphäre. Um dieses 
Musikerlebnis bestmöglich zu vermitteln, wird bei der Schallplattenüberspielung das Direct Metal 
Mastering (DMM) angewendet. Technologische Präzision und musikalische Kreativität verschmelzen 
zu einer einzigartigen Symbiose. Play it again, s.a.m.!

The music compilation s.a.m. - selected audiophile music is a sophisticated compilation of varied 
sounds and presents impressive songs that are intensely touching and measure the high demands 
of audiophile listeners. The high definition mastering process (RESO-Mastering) provides significant 
acoustic improvements in the areas oftransparency, dynamics, bass reproduction and depth 
gradation and the music is gaining more atmosphere. To transmit this musical experience in the 
best way, the Direct Metal Mastering (DMM) technique is used. Technological precision and musical 
creativity merge into a unique symbiosis. Play it again, s.a.m.!

Mammal Hands  - Being Here
(Jesse Barrett, Nick Smart, Jordan Smart | GBVTB1721010)
From the album: Shadow Work
Licensed courtesy of Gondwana Records

Mammal Hands wurde 2012 in Norwich gegründet und lässt sich von Jazz, zeitgenössischer 
Klassik, Electronica, Folk und Minimalismus inspirieren, um seinen eigenen, unnachahmlichen Stil zu 
kreieren, der die Fantasie einer treuen internationalen Anhängerschaft beflügelt hat.

Formed in Norwich in 2012, Mammal Hands take inspiration from jazz, contemporary classical, 
electronica, folk and minimalism to create their own inimitable style that has captured the 
imagination of a loyal international following.

Malted Milk - To Build Something
(Igor Pichon | Mojo Hand Publishing | FR1EA1900002)
From the album: Love, Tears & Guns
Licensed courtesy of Blues Production

Malted Milk  präsentiert seit über zwei Jahrzehnten seine kraftvolle Mischung aus Soul, Funk und 
Rhythm & Blues. Die aus Frankreich stammende Band lässt sich von den Größen aus Memphis und 
darüber hinaus inspirieren und verbindet klassische Grooves mit modernem Touch. Malted Milk 
fesselt das Publikum mit präzisen Arrangements, unverfälschten Emotionen und unverkennbarem 
Groove und erweckt Soulmusik mit Authentizität und Flair zum Leben.

Malted Milk have been delivering their powerful blend of soul, funk, and rhythm blues for over two 
decades. The french band gets their inspiration from the greats of Memphis and beyond, blending 
vintage grooves with a modern edge. Malted Milk captivates audiences with tight arrangements, 
raw emotion and undeniable groove and bringing soul music to life with authenticity and flair.

CATT  - Wild Heart (Acoustic)
(Catharina Schorling | Kick The Flame Publishing | DEOV42300977)
From the album: Change (Acoustic Recordings)
Licensed courtesy of Listenrecords

Eine Stimme, die die Zeit anhält. CATT verwandelt scheinbar kleine Geschichten in universelle 
Erzählungen über das Jetzt, das Hier, das Sein. Musik als Hoffnung, voller strahlender Klarheit, 
ein neuer Pop-Entwurf, voller Tiefe, voller Glanz und Ehrlichkeit. Farbenfrohe Arrangements 
verschmelzen auf natürliche Weise Genregrenzen und münden in wunderschönen, zeitlosen 
Popsongs. 

A voice that stops time. CATT turns seemingly small stories into universal narratives about the 
now, the here, the being. Music as hope, full of radiant clarity, a new draft of pop, full of depth, full of 
sparkle and honesty. Colorful arrangements naturally melt genre boarders and flow into the form 
of beautiful, timeless pop songs. 

Bonobo - Cirrus
(Simon Green | GBCFB1300100)
From the album: The North Borders
Licensed courtesy of Ninja Tune

Bonobo zählt zu den größten Namen der elektronischen Musikszene. Seine Karriere umfasst 
sieben Grammy-Nominierungen und er ist ein beliebter Mainstage-Künstler bei den größten 
Musikfestivals der Welt. Zudem hat er u.a. mit Erykah Badu, Ólafur Arnalds und Jon Hopkins 
zusammengearbeitet sowie Remixes für Künstler wie Michael Kiwanuka, Gorillaz, George 
Fitzgerald und London Grammar erstellt.

Bonobo is one of the biggest names in electronic music. His career includes seven Grammy 
nominations, and he is a popular main stage artist at the world’s biggest music festivals. He has also 
collaborated with Erykah Badu, Ólafur Arnalds and Jon Hopkins, among others and created remixes 
for artists such as Michael Kiwanuka, Gorillaz, George Fitzgerald and London Grammar.

Son Little - Mad About You
(Aaron Livingston | Mothership Music Publishing | USEP41714005)
From the album: New Magic
Licensed courtesy of Anti, Inc. & Epitaph Europe BV

Die Tracks von Son Little schöpfen aus der Diaspora des amerikanischen Blues und Soul, 
die neben modernem R&B auch Rock & Roll und Hip-Hop umfasst. Er verwandelt sie in 
einen einzigartigen Sound, der von seinem hypnotisierenden, gefühlvollen Gesang und einer 
Produktion getragen wird, die kunstvoll zwischen rustikaler Direktheit und Hip-Hop-Cut-
and-Paste balanciert. Der Sänger und Songwriter Son Little wurde erstmals durch seine 
Zusammenarbeit mit The Roots und RJD2 bekannt. 

Son Little’s tracks draw on the diaspora of American blues and soul, which encompasses modern 
R&B as well as rock & roll and hip-hop. He transforms them into a unique sound carried by his hypnotic, 
soulful vocals and production that artfully balances rustic directness with hip-hop cut-and-paste. 
Singer-songwriter Son Little first gained recognition through his collaborations with The Roots and 
RJD2. 

Elle Valenci - Everything comes closer
(Ailloud Eleanor, Lecomte Yannick | Alter K & La Chunga | FRDAG2100040)
From the album: Freedom
Licensed courtesy of LDB Records 

Zwischen R&B und Elektropop entführt die französische Künstlerin Elle Valenci ihre Zuhörer in 
ein Klanguniversum voller Emotionen, Verletzlichkeit und Rhythmus. Als Autorin, Komponistin 
und Interpretin eroberte sie die französische Musikszene mit ihren sorgfältig arrangierten 
Popsongs, in denen sie die Grenzen zwischen den musikalischen Geschlechtern auflöst. 
Elle Valenci ist eine der neuen emblematischen Figuren der zeitgenössischen französischen 
Elektropop-Szene.

Dancing between RnB and electropop the french artist Elle Valenci introduces her auditors into a 
sound univers full of emotions, vulnerability and rhythm. Author, compositor and interpreter, she 
entered the French musical scene with her preciously arranged pop songs in which she breaks the 
limits between musical genders. Elle Valenci is one of the new emblematic figures of the contemporary 
electropop scene in France. 

Snarky Puppy - Mean Green
(Nathaniel James Werth | Nate Werth Music | QZ2EW2200037)
From the album: Empire Central
Licensed courtesy of GroundUp Music LLC

Snarky Puppy ist ein amerikanisches Jazz-Fusion-Kollektiv, das 2004 von Bassist und 
auptkomponist Michael League gegründet wurde. Bekannt für seine dynamische Besetzung 
mit bis zu 25 wechselnden Musikern, repräsentiert die Gruppe eine lebendige Schnittstelle 
verschiedener amerikanischer Musiktraditionen, geprägt von globalen Einflüssen. Mit ihrer 
Mischung aus Jazz, Rock, Funk und Weltmusik hat Snarky Puppy viel Lob von der Kritik 
erhalten, darunter fünf Grammy Awards.

Snarky Puppy is an American jazz fusion collective founded in 2004 by bassist and primary composer 
Michael League. Known for its dynamic lineup of up to 25 rotating musicians, the group represents a 
vibrant intersection of diverse American musical traditions, infused with global influences. Blending 
elements of jazz, rock, funk and world music, Snarky Puppy has earned critical acclaim, including five 
Grammy Awards.  

Asaf Avidan - The Call Of The Flow
(Asaf Avidan | Universal France | IL6172500132)
From the album: The Call Of The Flow
Licensed courtesy of Telmavar Records

Jon Pareles von der New York Times schreibt über Asaf Avidan: „Ein Künstler, der wie Leonard 
Cohen schreibt, wie Robert Plant singt und das Charisma eines Kabarettisten hat.“ und Bob Boilen 
von NPR meint: „Billie Holiday, Janis Joplin und Bob Dylan sind alle dabei, aber sie ergeben einen 
völlig originellen Sound mit wunderschön geschriebenen und leidenschaftlich vorgetragenen 
Songs.“. Dem ist nichts mehr hinzuzufügen. 

Jon Pareles of The New York Times is writing about Asaf Avidan: “An artist that writes like Leonard 
Cohen, sings like Robert Plant and has the charisma of a cabaret performer.” and Bob Boilen of 
NPR is the opinion: “Billie Holiday, Janis Joplin and Bob Dylan are all in there, but they add up to 
a wholly original sound, with songs that are beautifully written and fervently performed.”. There is 
nothing more to say.

Ane Brun - Big in Japan (Live)
(Marian Gold, Bernhard Lloyd, Frank Mertens | Downtown DMP Songs | SEVVQ1800420)
From the album: Live at Stockholm Concert Hall
Licensed courtesy of Balloon Ranger Recordings

Die Musik der bekannten skandinavischen Künstlerin Ane Brun hat sich von intimem 
Akustik-Folk zu dynamischen, elektronischen und orchestralen Klängen entwickelt - stets 
verwurzelt in emotionaler Ehrlichkeit. Ane Brun hat mit Orchestern und Filmkomponisten 
aufgenommen und u.a. mit Peter Gabriel, José Gonzalez und Benny Andersson von ABBA 
zusammengearbeitet. 

The music of Ane Brun, one of Scandinavia’s most acclaimed and independent artists evolved from 
intimate acoustic folk to dynamic, electronic and orchestral sounds - always rooted in emotional 
honesty. Ane Brun has recorded with orchestras and film composers and collaborated with Peter 
Gabriel, José Gonzalez and ABBA’s Benny Andersson.

Philippe Saisse - The City That Never Sleeps
(Philippe Saisse | Dorian 2000 Music | QMZU62100003)
From the album: The City That Never Sleeps
Licensed courtesy of Bandar Log Music Corp. 

Von der Komposition von Filmmusik und internationalen Chart-Toppern bis hin zur 
Neuinterpretation seiner eigenen Klassikern mit genreübergreifendem Flair verbindet der 
Grammy-nominierte Komponist, Keyboarder und Produzent Philippe Saisse weiterhin 
Innovation, globale Fusion und zeitlose Kunstfertigkeit an der Spitze des zeitgenössischen 
Jazz.

From crafting film scores and international chart-toppers to reimagining his own classics with genre-
bending flair, Grammy-nominated composer, keyboardist and producer, Philippe Saisse continues 
to blend innovation, global fusion and timeless artistry at the forefront of contemporary jazz.

Tal Arditi - Can’t Get Enough Of You
(Tal Arditi | CH4132300039)
From the album: Can’t Get Enough Of You
Licensed courtesy of Mouthwatering Records

Der in Berlin lebende Singer-Songwriter und Gitarrist Tal Arditi verbindet akustische Intimität 
mit elektronischen Klängen und wird oft mit Künstlern wie José González oder Tash Sultana 
verglichen. Bereits mit 18 Jahren schloss er sein Jazzstudium ab und machte sich schnell 
in der europäischen Jazzszene einen Namen. Während der Pandemie entwickelte er seinen 
unverwechselbaren Songwriting-Stil und zählt inzwischen zu den spannendsten Talenten 
seiner Generation.

Berlin-based singer-songwriter and guitarist Tal Arditi combines acoustic intimacy with electronic 
sounds and is often compared to artists such as José González and Tash Sultana. He completed his 
jazz studies at the age of 18 and quickly made a name for himself on the European jazz scene. During 
the pandemic, he developed his distinctive songwriting style and is now considered one of the most 
exciting talents of his generation

Sidsel Endresen & Bugge Wesseltoft - Try
(Sidsel Endresen, Bugge Wesseltoft | Copyright Control | NOWAJ0201110)
From the album: Out Here. In There.
Licensed courtesy of Jazzland Recordings

Der musikalische Weg, den Bugge und Sidsel gemeinsam eingeschlagen haben und der 
Bekanntes und Unbekanntes vermischt, hat sich durch tiefes gegenseitiges Verständnis 
erweitert und bereichert. Es ist Musikmachen am Limit, indem sie das Intuitive nutzen und die 
Grenzen der Rationalität weit hinter sich lassen. Sidsel und Bugge sind wahrhaftig ein Duo der 
Gegenwart und der Zukunft.

The musical path Bugge and Sidsel have chosen together, mixing the known and the unknown, has 
broadened and grown richer through deep mutual understanding. It’s music making on the edge 
and by tapping into the intuitive and leaving the limits of rationality far behind, Sidsel and Bugge are 
truly a duo of the present and of the future.

Developed & compiled by Thorsten Ilg
Artwork & Design by Jürgen Oschwald
Mastering at Bauer Studios
Mastered by Stefan Albrecht

René Aubry - La Grande Cascade
(René Aubry | Music Box Publishing | FRY029800015)
From the album: Plaisirs d’amour
Licensed courtesy of Music Box Publishing

René Aubry ist ein französischer Komponist und Musiker, der für seine filmische und atmosphärische 
Musik bekannt ist, die er für verschiedene Filme, Dokumentationen und Theaterproduktionen 
komponiert. Seine Musik zeichnet sich oft durch eine Mischung aus klassischen, volkstümlichen und 
zeitgenössischen Einflüssen aus. René Aubry ist bekannt für seinen poetischen und bewegenden 
Stil, mit dem er immersive Klanglandschaften schafft.

René Aubry is a French composer and musician known for his cinematic and atmospheric Music, 
often features a blend of classical, folk and contemporary influences. René Aubry is recognized for 
his poetic and evocative style, creating immersive soundscapes that complement visual media

Caitlin - Loaded Gun
(Caitlin van den Bogaerde, Ollie Clark | QZZEC2478586)
From the album: Loaded Gun
Licensed courtesy of Stray Music

Caitlin wuchs im tiefen und geheimnisvollen New Forest in Hampshire, Großbritannien auf. Nach 
ihrer Ausbildung zur Jazzsängerin tritt sie seit ihrem 16. Lebensjahr regelmäßig in Londons 
exklusivsten Clubs und Veranstaltungsorten auf. Sie hat unter anderem Songs mit Bruno Major 
(Lianne La Havas, MJ Cole) und Jimmy Napes (Sam Smith, Disclosure) geschrieben.

Caitlin was born and raised in the deep and mysterious New Forest in Hampshire, UK. Having 
trained to be a jazz singer, she has been a regular performer in London’s most exclusive clubs and 
venues since the age of 16. She has written songs with Bruno Major (Lianne La Havas, MJ Cole) 
and Jimmy Napes (Sam Smith, Disclosure) among others.

Charles Pasi - Happy Single
(Charles Pasi | Universal Music | FRUM72000010)
From the album: Zebra
Licensed courtesy of Charles Pasi

Charles Pasi ist ein Musiker aus Frankreich, der eine einzigartige Mischung aus modernem Jazz 
und Blues spielt, begleitet von seinen charakteristischen Mundharmonika-Klängen. Seine 
Musik ist akustisch und elektrisch, erdig und dynamisch, farbenfroh und düster, großzügig und 
zerbrechlich und vermischt Gefühle und Grooves. Sie vibriert mit samtiger Intensität, fernab 
von Moden und Zwängen.

Charles Pasi is a musician from France who performs a unique blend of modern jazz and blues, 
accompanied by his signature harmonica sounds. His music is acoustic and electric, earthy and 
dynamic, colourful and dark. Generous and fragile. It mixes feelings and grooves. It vibrates with 
velvety intensity, far from fashions and obligations.

Trentemøller - Miss You
(Anders Trentemøller | Ed. Babelfish/Rückbank | DEL020620046)
From the album: The Last Resort
Licensed courtesy of Poker Flat Recordings

Trentemøller ist ein dänischer Indie-Elektronik-Musikproduzent und Multiinstrumentalist 
aus Kopenhagen. Sein Debütalbum „The Last Resort“ erschien 2006 und zeigt Einflüsse von 
frühem Downtempo und Trip Hop, Minimal, Glitch und Darkwave, oftmals mit einem filmischen 
Touch.

Trentemøller is a Danish indie/electronic music producer and multi-instrumentalist based in 
Copenhagen, Denmark. He released his debut album “The Last Resort” in 2006 which shows 
influences drawing from early downtempo and trip hop, minimal, glitch and darkwave, often 
incorporating a cinematic feeling.

Sóley - Bad Dream
(Sóley Stefánsdóttir | M+S Industries/Warner Chappell | DEX261110704)
From the album: We Sink
Licensed courtesy of Morr Music

Ihre musikalische Welt malt die isländische Künstlerin Sóley mit düster-verträumten Tönen. 
Die von ihr geschaffene märchenhafte Landschaft wird immer wieder von Melancholie 
verdunkelt; oft erscheint die Atmosphäre so zerbrechlich, dass ein falscher Ton ihrer 
eindrucksvollen Stimme alles zerstören könnte. 

Icelandic artist Sóley paints her musical world with dark, dreamy tones. The fairytale landscape she 
creates is repeatedly darkened by melancholy; often the atmosphere seems so fragile that one 
wrong note from her impressive, fragile voice could destroy everything.
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s.a.m.
selected audiophile music | volume one

A1 Akira Kosemura | Minerva 

A2 Gizelle Smith | Agony Road  
A3  Manu Katché | Glow  
A4 Grandbrothers | Bloodflow 

B1  Kadebostany | Save Me 
B2 Yosi Horikawa | Letter 
B3 Kliffs | Running 
B4 Bill Laurence & Michael League | Yours  

C1 Ella Ronen | Truth 
C2 Manu Delago | Freeze 
C3 China Moses | Running 
C4 Niklas Paschburg | Spark   

D1 Benny Greb | Tricky  
D2 Holly Walker | Deep Dark Cosmos 
D3 Adam Ben Ezra | Can’t Stop Running 
D4 Francine Thirteen | Queen Mary 
D5 Hidden Orchestra | Wingbeats Source III: Piano and Wings 

A U D I O P H I L E

M A S T E R I N G

O P T I M I Z E D

S PAT I A L

R E P R E S E N TAT I O N

I M P R O V E D

DY N A M I C S

E N H A N C E D

L O W  F R E Q U E N C I E S

s.a.m.
selected audiophile music | volume one

Die Musikcompilation s.a.m. - selected audiophile music ist eine 
anspruchsvolle Zusammenstellung abwechslungsreicher Klänge und 
präsentiert eindrucksvolle Songs, die intensiv berühren und den hohen 
Ansprüchen audiophiler Hörer gerecht werden. Das High Definition 
Mastering-Verfahren (RESO-Mastering) sorgt für deutliche akustische 
Verbesserungen in den Bereichen Transparenz, Dynamik, Basswiedergabe 
und Tiefenstaffelung und die Musik gewinnt an Atmosphäre. 
Um dieses Musikerlebnis bestmöglich zu vermitteln, wird bei der 
Schallplattenüberspielung das Direct Metal Mastering (DMM) angewendet. 
Technologische Präzision und musikalische Kreativität verschmelzen zu 
einer einzigartigen Symbiose. Play it again, s.a.m.!

The music compilation s.a.m. - selected audiophile music is a sophisticated 
compilation of varied sounds and presents impressive songs that are 
intensely touching and measure the high demands of audiophile listeners. 
The high definition mastering process (RESO-Mastering) provides 
significant acoustic improvements in the areas oftransparency, dynamics, 
bass reproduction and depth gradation and the music is gaining more 
atmosphere. To transmit this musical experience in the best way, the Direct 
Metal Mastering (DMM) technique is used. Technological precision and 
musical creativity merge into a unique symbiosis. Play it again, s.a.m.!

Akira Kosemura - Minerva
(Akira Kosemura | TCJPI1945730)
From the Album: Diary 2016-2019
Licensed courtesy of Schole Records

Akira Kosemura, Komponist und Pianist aus Tokio, Japan ist ein sehr produktiver Künstler, der 
beständig Soloalben veröffentlicht und Musik für Filme, Fernsehdramen, Videospiele, Bühnen- und 
auch Werbemusik komponiert.

Akira Kosemura is a composer and pianist hailing from Tokyo, Japan. He is a prolific artist, 
 constantly  releasing solo albums and composing music for films, TV drama, games, stage and 
commercial  music.

Gizelle Smith - Agony Road
(Gizelle Smith, Steffen Wagner | Jalapeno Music Publishing | GBFBC2001931)
From the Album: Revealing
Licensed courtesy of Jalapeno Ltd

Die in Manchester, England geborene und aufgewachsene Sängerin/Songwriterin, Komponis-
tin und Künstlerin Gizelle Smith gelang als Leiterin der in Hamburg ansässigen Band The Mighty 
 Mocambos und deren gemeinsamen Album der Durchbruch. Kritiker und Musikliebhaber feierten 
sie sofort als „Golden Girl of Funk“. Die erste Single wurde vom Grammy-nominierten Produzenten 
Kenny Dope aufgegriffen und neu abgemischt.

Born and raised in Manchester, UK the singer/songwriter, composer and artist Gizelle Smith 
achieved as the leader of the Hamburg/Germany based outfit The Mighty Mocambos Gizelle 
Smith with the collaborative album the breakthrough. Critics and music lovers alike immediately hailed 
her as “the golden girl of funk”. The first single was picked up and remixed by Grammy  nominee 
producer Kenny Dope.

Manu Katché - Glow
(Manu Katché, Elvin Galland | Anteprima Editions | FRV251800270)
From the Album: The Scope
Licensed courtesy of Anteprima Productions

Manu Katché ist ein französischer Schlagzeuger und international gefragter Studiomusiker 
(Sting und Peter Gabriel). Daneben tritt er auch als Komponist, Sänger, Texter, Perkussionist und 
Musikproduzent in Erscheinung. Als Bandleader veröffentlicht er seine Soloalben vorrangig im 
Jazz- Fusion-Stil.

Manu Katché is a French drummer and high recommended session and studio musician (Sting and 
Peter Gabriel). He also works as a composer, singer, lyricist, percussionist and music producer. 
He releases his solo albums as a bandleader primarily in the jazz fusion style.

Grandbrothers - Bloodflow
(Erol Sarp, Lukas Vogel | La Chunga Music Publishing | DED621700305)
From the Album: Open
Licensed courtesy of City Slang

Die Zusammenarbeit zwischen dem Pianisten Erol Sarp und dem Ingenieur/Softwaredesign-
er  Lukas Vogel entstand in Düsseldorf und ist stilistisch zwischen Klaviermusik und Electronica 
 an gesiedelt. Der Sound der Band ist maßgeblich geprägt durch die Mischung aus klassischem 
Klavierspiel und einer selbst entwickelten Apparatur aus elektromechanischen Hämmern, die 
 softwaregesteuert auf verschiedene Teile des Klaviers klopft.

The collaboration between pianist Erol Sarp and engineer/software designer Lukas Vogel was 
formed in Düsseldorf, Germany and is stylistically located between piano music and electronica. 
The band’s sound is largely characterized by the mixture of classical piano playing and a self- 
developed apparatus made of electromechanical hammers that taps on different parts of the 
piano under the control of software.

Kadebostany - Save Me
(Guillaume de Kadebostany | NSK music | CH5481800003)
From the Album: Monumental
Licensed courtesy of NSK music / Republic of Kadebostany

Kadebostany ist eine 2008 gegründete Schweizer Popband aus Genf. Strippenzieher hinter einer 
irren Pop-Inszenierung ist der Produzent und Songwriter Guillaume de Kadebostany. 2013 schaffte 
die Band mit ihrem Album „Pop Collection“ den Durchbruch und wurden als einzige Band dreifach 
für die Swiss Music Awards nominiert. Der Sound von Kadebostany geht weit über die Grenzen 
der konventionellen Popmusik hinaus und wurde vom Vice Magazine als „eine moderne Vision der 
Popmusik“ bezeichnet.

Kadebostany is a Swiss pop band from Geneva and was formed by the producer and songwriter 
Guillaume de Kadebostany in 2008. Five years later the band had their breakthrough with their 
album “Pop Collection” and were nominated three times for the Swiss Music Awards. Kadebostany’s 
sound goes far beyond the boundaries of conventional pop music and was described by Vice 
Magazine as “a modern vision of pop music”.

Yosi Horikawa - Letter
(Yosi Horikawa | First Word Publishing | GBMCZ0600700)
From the Album: Wandering
Licensed courtesy of First Word Records

Yosi Horikawa ist ein autodidaktischer Sounddesigner, der alle möglichen Klänge manipuliert. 
Seiner Sehnsucht nach akustischen Erkundungen sind keine Grenzen gesetzt und er mischt 
 verschiedene Genres, Stile und Instrumente, um das Publikum in seine ganz persönliche musika-
lische Welt eintauchen zu lassen. Wenn dieser Produzent seine Sampler verwendet, treffen Elektro, 
Jazz, Hip Hop und experimentelle Musik auf natürlichste Weise aufeinander.

Yosi Horikawa is a self-taught sound designer who is manipulating and grinding up all sorts of 
sounds. He puts no limits to his longings for acoustic explorations and mixes different genres, styles 
and instruments in order to plunge the audience into his very personal musical world. When this 
producer uses his samplers, electro, jazz, hip hop and experimental music rub shoulders with each 
other in the most natural way.

Kliffs - Running
(Mark Bérubé, Kristina Koropecki | CAINQ2200003)
From the Album: After The Flattery
Licensed courtesy of Kliffs

Kliffs ist das in Berlin ansässige Duo zweier Kanadier: Mark Bérubé (Gitarre, Tasten, Gesang) und 
Kristina Koropecki (Cello, Synthesizer, Gesang). Die beiden lernten sich vor Jahren in Montreal kennen 
und tourten vielfach von Kanada über Europa nach Kanada und wieder zurück. 2014  verschlägt es 
sie schließlich nach Berlin. Nach einer kurzen Pause für andere Projekte taten sich die beiden 2018 
als Duo unter dem neuen Namen Kliffs wieder zusammen und veröffentlichten ihr erstes Album.

Kliffs is the Berlin-based duo of two Canadians: Mark Bérubé (guitar, keys, voice) and Kristina 
Koropecki (cello, synths, voice). The two met years ago in Montreal and toured many times from 
Canada to Europe to Canada and back again. In 2014 they finally ended up in Berlin. After a brief 
hiatus for other projects, the two teamed up again in 2018 as a duo under their new name Kliffs 
and released their first album.

Developed & compiled by Thorsten Ilg
Artwork & Design by Jürgen Oschwald

Mastering at Bauer Studios
Mastered by Stefan Albrecht

Bill Laurance, Michael League - Yours
(Bill Laurence, Michael League | DEA892400533)
From the Album: Keeping Company
Licensed courtesy of ACT Music+Vision GmbH.CO.KG

Bill Laurance und Michael League sind herausragende Instrumentalisten und Gründungsmitglieder 
der international gefeierten Band Snarky Puppy. Der britische Pianist und Komponist Bill Laurance, 
der Jazz, Klassik und elektronische Musik verbindet, wurde bereits mehrfach ausgezeichnet. Der 
Amerikaner Michael League, ein virtuoser Bassist, Komponist und Produzent, ist die treibende 
Kraft hinter dem Kollektiv Snarky Puppy.

Bill Laurance and Michael League are outstanding instrumentalists and founding members of the 
internationally acclaimed band Snarky Puppy. The British pianist and composer Bill Laurance, who 
combines jazz, classical and electronic music, has already received several awards. The American 
 Michael League, a virtuoso bassist, composer and producer, is the driving force behind the  collective 
Snarky Puppy. 

Ella Ronen - Truth 
(Ella Ronen | Irascible Publishing | CHA012300359)
From the Album: The Girl With No Skin
Licensed courtesy of BB*Island

Die in Zürich lebende israelische Sängerin und Songwriterin Ella Ronen ist Musikerin, Dichterin 
und Moderatorin zugleich, die mit ehrlichen, poetischen und magisch-realistischen Texten herz-
zerreißend präzise Einsichten in die menschliche Erfahrung vermittelt. Umhüllt und vorangetrieben 
wird all dies von ihrer tiefen, kraftvollen, unvergesslichen Stimme.

Ella Ronen is a Zürich-based musician, poet, and community facilitator from Israel who 
 conveys heartbreakingly concise insights about the human experience with honest, poetic and 
 magical-realist lyrics. Enveloping and driving all of this, is her deep, powerful, unforgettable voice.

Manu Delago - Freeze
(Manu Delago | Full Thought Publishing | GBEUE1600130 )
From the Album: Metromonk
Licensed courtesy of Tru Thoughts Records

Als weltweit bekannter Hang-Spieler hat sich der aus Österreich stammende Manu Delago auch 
einen Namen als Perkussionist, Produzent und Komponist gemacht. Er wird regelmäßig  gebeten, 
mit Künstlern wie Björk, Ólafur Arnalds, Anoushka Shankar, Cinematic Orchestra und anderen 
Größen bei Live- und Aufnahmeprojekten zusammenzuarbeiten.

As the worldwide known Hang player Manu Delago from Austria has also gained a reputation for 
his skills as a percussionist, producer and composer. Regularly called up to collaborate with the 
likes of Björk, Ólafur Arnalds, Anoushka Shankar, Cinematic Orchestra and other luminaries, on live 
and recorded projects.

China Moses - Running
(China Moses, Anthony Marshall | Songs of Universal INC | FR7Q61700101)
From the Album: Nightintales
Licensed courtesy of MPS / Edel Germany GmbH

Die in Los Angeles geborene Sängerin, Songwriterin und Produzentin China Moses entwickelte ihre 
künstlerische Gabe ohne sich zu verbiegen. Sie fesselt die Zuhörer mit ihrem großen Erfahrungs-
schatz, ihrer Sensibilität und ihrem Witz und lässt sich dabei von den vielen Stilen der weitläufigen 
Tradition der afroamerikanischen Musik inspirieren.

Born in Los Angeles, singer, songwriter and producer China Moses has developed her artistry 
without compromising herself. She captivates listeners with her wealth of experience, sensitivity 
and wit, drawing inspiration from the many styles of the vast tradition of African-American music.

Niklas Paschburg - Spark
(Niklas Paschburg | !K7 Music admin. by Kobalt Music | DEG931701225)
From the Album: Oceanic
Licensed courtesy of K7 Music GmbH

Niklas Paschburg ist ein Komponist, Pianist und Produzent aus Hamburg. Seine klassischen 
 Klavierfiguren werden durch elektronische Instrumente ergänzt, die sehr atmosphärisch ein-
gesetzt werden. Das Klavierspiel ist oft schlicht gehalten, auch weil Paschburg selbst sagt, es sei 
wichtig, die Songs poppig zu halten.

Niklas Paschburg is a composer, pianist and producer from Hamburg, Germany. His classical  piano 
figures are complemented by electronic instruments that are mostly used with an  atmospheric 
manner. The piano playing is often kept simple, also because Paschburg himself says it is import-
ant to keep the songs poppy.

Benny Greb - Tricky
(Benny Greb | DECY91700617)
From the Album: Grebfruit 2
Licensed courtesy of Benny Greb

Benny Greb ist ein weltweit respektierter Schlagzeuger aus Deutschland, der auf jedem inter-
nationalen Drum Festival als Headliner zu sehen war. Er ist aber auch als Komponist und Solokünstler 
bekannt. Mit seiner Band Moving Parts erhielt er den prestigeträchtigen Echo Jazz Award. Die 
Musik von Benny Greb ist eine faszinierende Reise durch schwere Schlagzeugmuster, Gesangs-
geflechte, Arien, freakige Sounds, pumpende Bässe und mächtige Chöre.

Benny Greb is a globally respected drummer from Germany who has headlined every international 
drum festival. He is also known as a composer and solo artist and received the prestigious Echo 
Jazz Award with his band Moving Parts. Benny Greb’s music is a fascinating journey through heavy 
drum patterns, vocal weaves, arias, freaky sounds, pumping basses and powerful choirs.

Holly Walker - Deep Dark Cosmos
(Holly Walker | Sentric Music Publishing Ltd | GBEFR2309092)
From the Album: Unsung
Licensed courtesy of Woo Baby

Die Londoner Singer-Songwriterin Holly Walker, bekannt als Songwriterin, Sängerin und Performerin 
der Band Maribou State, veröffentlichte 2023 ihr erstes Soloalbum. „Unsung“ ist eine sehr persön-
liche Platte, die mit Offenheit, Bescheidenheit, Humor und Emotion Geschichten von Menschen 
erzählt, die sie kennt.

Having been known as a songwriter, vocalist and performer with Maribou State, the London 
singer-songwriter Holly Walker released in 2023 her first solo album. „Unsung“ is a very personal 
record, telling stories of people she knows with candour, humility, humour and emotion.

Adam Ben Ezra - Can’t Stop Running
(Adam Ben Ezra | Songtrust Ave | USHM21737891)
From the Album: Can’t Stop Running
Licensed courtesy of Adam Ben Ezra

Der Kontrabassist und Multiinstrumentalist Adam Ben Ezra aus Tel Aviv hat den Kontrabass für 
sich neu definiert und ihm neues Leben eingehaucht. Er hat viele mit seiner Musikalität und seinem 
markanten Songwriting inspiriert und sich damit einen einzigartigen Platz in der heutigen interna-
tionalen Musiklandschaft erobert.

The double-bass player and multi-instrumentalist Adam Ben Ezra from Tel Aviv has been redefining 
and breathing new life into the double-bass and inspiring many with his flawless musicianship and 
his striking songwriting, carving out a unique spot for himself in today’s international musical land-
scape.

Francine Thirteen - Queen Mary
(Bradley Will | House of Thirteen | GBKPL1793096)
From the Album: Queen Mary
Licensed courtesy of House of Thirteen

Ritual und Pop sind Wörter, die man normalerweise nicht miteinander in Verbindung bringt, aber 
mit „Ritual Pop“ beschreibt Francine Thirteen ihre Musik. Ihr zarter Gesang, von Glockenspielen 
und anderen perkussiven Elementen getragen, vermittelt die spirituelle und religiöse Botschaft 
der Sängerin aus Dallas.

Ritual and pop aren’t usually words that are associated with each other, but “ritual pop” is how 
Francine Thirteen describes her music. Francine Thirteen’s wispy vocals driven by chimes and 
 other percussive elements is introduced the spiritual and religious message of the Dallas singer.

Hidden Orchestra - Wingbeats Source III: Piano and Wings
(Joe Acheson | Full Thought Publishing | GBEUE1600158 )
From the Album: Wingbeats
Licensed courtesy of Tru Thoughts Records

Hidden Orchestra ist ein imaginäres Orchester, das vom britischen Multiinstrumentalisten, 
 Komponisten und Produzenten Joe Acheson geschaffen wurde. Diverse Gastmusikern spielen 
ihre Parts separat ein, Joe Acheson setzt sie im Studio zusammen und erschafft so sein „Hidden 
Orchestra“ mit Orchestertexturen, Feldaufnahmen, Bass und komplexen Rhythmen aus Schlagzeug 
und Perkussion.

Hidden Orchestra is an imaginary orchestra created by British multi-instrumentalist, composer 
and producer Joe Acheson. Various guest musicians play their parts separately, and Joe Acheson 
puts them together in the studio to create his “Hidden Orchestra” with orchestral textures, field 
recordings, bass and complex rhythms from drums and percussion.

180GR AUDIOPHILE PRESSING
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in-akustik LIVE

Besuche die in-akustik Hörräume

Erlebe unsere AIR- und Micro AIR-Kabel im direkten Hörvergleich in unseren drei Hörräumen am Firmensitz in Ballrech-

ten-Dottingen bei Freiburg. In individuell abgestimmten Stereo- und Heimkino-Setups kannst du hören, wie stark Kabel, 

Lautsprecher und Elektronik das Klangerlebnis prägen. Gemeinsam mit Lautsprechern von Audiovector sowie Elektronik 

von Primare und weiteren renommierten Marken wie Octave, Burmester, Transrotor oder Technics stellen wir Setups zu-

sammen, die auf deine Wünsche und Hörgewohnheiten abgestimmt sind. Vom Einstiegssystem bis zum High-End-Setup.     

Ein besonderes Highlight ist der Besuch unserer Kabelmanufaktur, in der du die Entstehung unserer AIR- und Micro AIR-Kabel 

hautnah erleben kannst.

in-akustik.de/hoerraeume

Jetzt persönliche Hörsession buchen

Besuche in-akustik.de/hoerraeume und vereinbare  
deine individuelle Klangberatung.. 
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in-akustik Service in-akustik Akademie

Zu Hause Probe hören Kostenlose HiFi-Webinare
Du suchst eine neue Audiokomponente oder möchtest testen, ob hochwertige Kabel deine existierende Audiokette verbessern? 

Du bist noch unschlüssig, welche Komponente du wählen sollst? Dann ist unser Probehör-Shop das passende für dich. 

Teste 14 Tage unverbindlich Primare Elektronik, Audiovector Lautsprecher oder unsere Kabel an deiner Anlage. 

in-akustik.de/probehoeren

Unsere erfahrenen HiFi-Experten veranstalten regelmäßig informative Webinare, die verschiedenste Facetten der HiFi-Welt 

abdecken. In diesen Webinaren kannst du von ihrer langjährigen Expertise profitieren und praktische Tipps rund um das 

Thema HiFi erhalten. Erfahre, wie du den Musikgenuss auf ein neues Level heben kannst, warum deine HiFi-Anlage mög-

licherweise nicht die Klangqualität liefert, die du erwartet hast, und welche Maßnahmen du ergreifen kannst, um dies zu ver-

bessern. Schalte ein und lass dich von unseren Experten in die faszinierende Welt des HiFi entführen. Wir freuen uns darauf, 

unser Wissen und unsere Leidenschaft mit dir zu teilen.

Praktische Tipps für besseren Klang!

HiFi für Einsteiger - einfach erklärt!

Faszination Klang: Die lange Reise des Audiosignals

Lautsprecher „richtig“ aufstellen

Mythos Bi-Wiring

Streaming - nur komfortabel oder auch klangstark?

Strom - das Rohmaterial des guten Klangs!

High End Equipment 14 Tage zu Hause testen.

Komplett kostenlos. Kein Risiko. Unverbindlich.

Wir kümmern uns um Lieferung und Abholung.

Du bist begeistert? Wir vermitteln dich zum Händler.

kostenlose Anmeldung: in-akustik.de/webinare
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„Es war das beste Kabel, das hier jemals zwischen Amp und  

Boxen agierte.“  AUDIO

„Ist dieses Kabel der in jedem Sortiment versteckte Geheimtipp? 

Von mir dazu ein eindeutiges Ja.“ LS-404 Micro  AIR | Fidelity

„Selten sind wir im Hörraum so abgeflogen wie mit dem  

Kabel-Set 2405 AIR!“ Stereo 

„Die Balance gelingt perfekt. Begleitende Kontrabässe, gezupft  

oder gestrichen, klingen über dieses Kabel einfach  

umwerfend greifbar.“ NF-2405 AIR image hifi

„Ein Meisterwerk der Elektrotechnik-Ingenieurskunst“ AC-4500 | Stereo

in-akustik Kosmos

Unsere Community
Du willst mehr als nur Artikelnummer und Kurzbeschreibung? Besuche uns auf unserer Website, in unserem Youtube-Kanal, 

auf Instagram oder auf facebook. Dort erreichen dich Newsmeldungen, Webinarankündigungen, Insides und Hintergrund-

informationen rund um in-akustik.

youtube.com/inakustikTV instagram.com/inakustik_germany facebook.de/inakustik Weitere Reviews auf in-akustik.de

in-akustik Reviews

Lob, das uns weiter antreibt
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Team Manufaktur & Lager

Selten im Mittelpunkt, aber zentral für den Erfolg: unser Manufaktur- und Lager-Team

Dieter Amann
Geschäftsführender 
Gesellschafter
dieter@in-akustik.de 

Sven Schulz
Vertriebsleiter
sven@in-akustik.de 

Juri Dauer
Prokurist | Finanzbuchhaltung
juri@in-akustik.de  

Holger Wachsmann
Produktentwicklung Kabel
holger@in-akustik.de  

Oliver Hengst
Verkauf & OEM
oliver@in-akustik.de 

Tobias Tritschler
Marketing
tobias@in-akustik.de 

Bernhard Rössle
Musik A&R
bernhard@in-akustik.de 

Thorsten Ilg
Musik A&R
thorsten@in-akustik.de  

Jan Ziethen
Verkauf
jan@in-akustik.de 

Alexandra Kind
Verkauf & Export
alexandra@in-akustik.de 

Lucia Stamminger
Export
lucia@in-akustik.de 

Guido Lay
Verkauf Primare & Audiovector
guido@in-akustik.de 

Petra Rössle
Einkauf
petra@in-akustik.de 

Ceyda Mutlu
Auszubildende E-Commerce
ceyda@in-akustik.de 

Natya Amann
Organisation & Verwaltung
natya@in-akustik.de 

Karin Ortlieb
Debitorenbuchhaltung
karin@in-akustik.de 

Jasemin Trifilli
Kreditorenbuchhaltung
jasemin@in-akustik.de 

Oliver Erl
Leiter Manufaktur

Holger Schlieker
Verkauf Aussendienst
holgerS@in-akustik.de 
+49 (0) 172 6387266

Erik Fiedler
Verkauf Aussendienst
erik@in-akustik.de 
+49 (0) 172 6207974

Rudi Rauch
Verkauf Aussendienst
rudolph@in-akustik.de 
+49 (0) 172 9861740

Kambiz Hashemi
Verkauf Aussendienst
kambiz@in-akustik.de 
+49 (0) 172 7663019
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LS-8005 AIR
Pure Silver

LS-8005 AIR
LS-4005 AIR
Pure Silver

LS-4005 AIR
LS-2405AIR
Pure Silver

LS-2405 AIR
LS-1205 AIR
Pure Silver

LS-1205 AIR

Point-to-Point AIR-Helix x x x x x x x x

Luft-Dielektrikum für geringe Kapazitäten x x x x x x x x

Hochreines Silber x x x x

Hochreines OFC Kupfer x x x x

Cross Link Super Speed Hohlleiter x x x x x x x x

Multicore 32 32 16 16 8 8 4 4

Grounding Option x x

Leiterquerschnitt 2 x 19,2 mm² 2 x 19,2 mm² 2 x 9,6 mm² 2 x 9,6 mm² 2 x 4,8 mm² 2 x 4,8 mm² 2 x 2,4 mm² 2 x 2,4 mm²

PE-Network Jacket x x x x x x x x

Lackierte Drähte x x x x x x x x

Kabeldurchmesser 70 mm 70 mm 40 mm 40 mm 25 mm 25 mm 13 mm 13 mm

Made in Germany x x x x x x x x

Singlewire x x x x x x x x

Single-Bi-Wire x x x x x x

BFA 360° x x x x x x

BFA Basic x x

Kabelschuh 360° x x x x x x

Kabelschuh Basic x x

Tellurium Kupfer Spade Spade Spade Spade Spade Spade Spade Spade

 Beryllium Kupfer BFA BFA BFA BFA BFA BFA BFA BFA

Rhodium beschichtet x x x x x x x x

Kontakte mit 1,5 Tonnen verpresst x x x x x x x x

Länge ab 2m ab 2m ab 2m ab 2m ab 2m ab 2m ab 2m ab 2m

Sonderlängen x x x x x x x x

UVP (ab) 70.630 EUR 15.820 EUR 27.490 EUR 5.960 EUR 16.920 EUR 3.779 EUR 9.780 EUR 1.899 EUR

Lautsprecherkabel

BiWire-Brücken

Zu jedem Kabel (4005, 2405, 1205) bieten 
wir passende BiWire-Brücken an. Eine Über-
sicht findest du auf in-akustik.de/air

in-akustik.de/air
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NF-4005 AIR
Pure silver

NF-4005 AIR
NF-2405 AIR

Pure silver
NF-2405 AIR

NF-1205 AIR
Pure silver

NF-1205 AIR
Digital-2405 AIR

Pure Silver
Digital-2405 AIR

Point-to-Point AIR-Helix x x x x x x x x

Luft-Dielektrikum für geringe Kapazitäten x x x x x x x x

Hochreines Silber x x x x

Hochreines OFC Kupfer x x x x

Cross Link Super Speed Hohlleiter x x x x x x x x

Aufbau RCA symm. symm. symm. symm. koaxial 2-fach symm. 2-fach symm.

Aufbau XLR symm. symm. symm. symm. symm. symm. 2-fach symm. 2-fach symm..

Abschirmung:Dichtes Kupfergeflecht, verzinnt x x x x x x x x

PE-Network Jacket x x x x x x x x

Lackierte Drähte x x x x x x x x

Kabeldurchmesser 40 mm 40 mm 25 mm 25 mm 13 mm 13 mm 25 mm 25 mm

Wellenwiderstand 75 Ω RCA | 110 Ω XLR 75 Ω RCA | 110 Ω XLR

Made in Germany x x x x x x x x

RCA SL x x x x x x x

XLR 180° x x x x x x x x

Tellurium Kupfer x x x x x x x x

Rhodium beschichtet x x x x x x x x

Kontakte mit 1,5 Tonnen verpresst RCA SL RCA SL RCA SL RCA SL RCA SL RCA SL RCA SL

Verlötet XLR 180° XLR 180° XLR 180° XLR 180° XLR 180° XLR 180° XLR 180° XLR 180°

Standardlänge 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m

Sonderlängen x x x x x x x x

UVP (ab) 7.720EUR 4.399 EUR 4.309 EUR 1.950 EUR 3.309 EUR 1.079 EUR 2.979 EUR 1.109 EUR

Audio-& Digitalkabel

in-akustik.de/air
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Phono-2405 AIR
Pure silver

Phono-2405 AIR
Phono-1205 AIR

Pure silver
Phono-1205 AIR

Point-to-Point AIR-Helix x x x x

Luft-Dielektrikum für geringe Kapazitäten x x x x

Hochreines Silber x x

Hochreines OFC Kupfer x x

Cross Link Super Speed Hohlleiter x x x x

Aufbau 2-fach symm. 2-fach symm. 2-fach symm. 2-fach symm.

Abschirmung:Dichtes Kupfergeflecht, verzinnt x x x x

PE-Network Jacket x x x x

Lackierte Drähte x x x x

Kabeldurchmesser 25 mm 25 mm 13 mm 13 mm

Made in Germany x x x x

RCA SL -> RCA SL x x x x

SME -> RCA SL x x x x

SME -> XLR 180° x x

SME 90° -> RCA SL x x

SME 90° -> XLR 180° x x

Tellurium Kupfer x x x x

Rhodium beschichtet x x x x

Kontakte mit 1,5 Tonnen verpresst RCA SL RCA SL RCA SL RCA SL

Verlötet XLR 180° XLR 180°

Standardlänge 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m

Sonderlängen x x x x

UVP (ab) 3.549 EUR 1.249 EUR 2.969 EUR 1.099 EUR

PhonokabelCAT-2405 AIR
USB-2405 AIR

Pure Silver
USB-2405 AIR

Point-to-Point AIR-Helix x x x

Luft-Dielektrikum für geringe Kapazitäten x x x

Hochreines Silber x

Hochreines OFC Kupfer x x

Cross Link Super Speed Hohlleiter x x x

Aufbau 4-fach Twisted Pair symm. symm.

Leiterquerschnitt 26 AWG

Abschirmung: Dichtes Kupfergeflecht, verzinnt x x x

PE-Network Jacket x x x

Bandbreite 2000 MHz

Datenrate 40 Gbit/s 480 Mbit/s 480 Mbit/s

Data Sync. | Power x x

HD Audio Support x x x

Steckerkonfektionierung IDC Löten Löten

Stecker um +/- 45° drehbar x x x

Lackierte Drähte x

Kabeldurchmesser 25 mm 25 mm 25 mm

Wellenwiderstand 90 Ohm 90 Ohm

Made in Germany x x x

Spezifikation CAT 8.1 High Speed USB 2.0 High Speed USB 2.0

Stückprüfung Bandbreite x

Stückprüfung Durchgang x x x

Stückprüfung Kurzschluss x x x

Standardlänge 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m 1 m; 1,5 m; 2 m

Sonderlängen x x x

UVP (ab) 1.259 EUR 3.489 EUR 1.309 EUR

CAT & USB-Kabel

in-akustik.de/air in-akustik.de/air
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Netzkabel AC-4005 AIR AC-2405 AIR AC-1205 AIR

Point-to-Point AIR-Helix x x x

Luft-Dielektrikum für geringe Kapazitäten x x x

Hochreines Kupfer x x x

Multicore 16 4 4

Leiterquerschnitt 2 x 4,0 mm² (16 x 0,5 mm²) 2 x 3,0 mm² (4 x 1,5 mm²) 2 x 1,5 mm² (4 x 0,75 mm²)

PE-Network Jacket x x x

Kabeldurchmesser 40 mm 25 mm 13 mm

Schutzklasse 1 x x x

Phasenmarkierung x x x

Inklusive Zertifikat x x x

Belastbarkeit C19: 3680 W (230 V AC / 16 A) 3680 W (230 V AC / 16 A) 3680 W (230 V AC / 16 A)

Belastbarkeit C15: 2300 W (230 V AC / 10 A) 2300 W (230 V AC / 10 A) 2300 W (230 V AC / 10 A)

Bemessungsspannung 250 V AC | 50/60 Hz 250 V AC | 50/60 Hz 250 V AC | 50/60 Hz

Bemessungsstrom 10 A / 16 A 10 A / 16 A 10 A / 16 A

CE | RoHS | REACH- konform x x x

Made in Germany x x x

Stecker: Referenz UHQ x x

Stecker: Referenz Basic x x

SCHUKO | NEMA -> C19 x x x

SCHUKO | NEMA -> C15 (C13) x x x

Offenes Ende -> offenes Ende | C19 | C15 (C13) x x x

Standardlänge 1 m; 1,5 m; 2 m; 3 m 1 m; 1,5 m; 2 m; 3 m 1 m; 1,5 m; 2 m; 3 m

Sonderlängen x x x

UVP (ab) 3.069 EUR 1.359 EUR 1.079 EUR

in-akustik.de/air
in-akustik.de/air
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LS-404 
Micro AIR

LS-204 XL 
Micro AIR

LS-204 
Micro AIR

LS-104
Micro AIR

Aufbau 8-fach Multicore 6-fach Multicore 4-fach Multicore paarverseilt

Dielektrikum Luftkammern Luftkammern Luftkammern Luftkammern

Kabeldurchmesser 16 mm 13 mm 10,5 mm 8,5 mm

Konformität CE, REACH, RoHS CE, REACH, RoHS CE, REACH, RoHS CE, REACH, RoHS

Kontaktmaterial Beryllium Kupfer, Messing Beryllium Kupfer, Messing Beryllium Kupfer, Messing Beryllium Kupfer, Messing

Kontaktveredelung Rhodium beschichtet Rhodium beschichtet Rhodium beschichtet Rhodium beschichtet

Leiteraufbau Concentric Copper Concentric Copper Concentric Copper Concentric Copper

Leitermaterial hochreines OFC Kupfer hochreines OFC Kupfer hochreines OFC Kupfer hochreines OFC Kupfer

Leiterquerschnitt 2 x 10,48 mm² (8 x 2,62 mm²) 2 x 7,86 mm² (6 x 2,62 mm²) 2 x 5,24 mm² (4 x 2,62 mm²) 2 x 2,62 mm²

Made in Germany x x x x

Singlewire x x x x

Single-Bi-Wire x x

BFA Banana x x x x

Kabelschuh x x x x

Easy Plug x x x x

Steckergehäuse Vollmetall Vollmetall Vollmetall Vollmetall

Länge ab 2 m ab 2 m ab 2 m ab 2 m

Sonderlängen x x x x

UVP (ab) 751 EUR 678 EUR 557 EUR 424 EUR

      

Lautsprecherkabel

in-akustik.de/micro-air

in-akustik.de/micro-air
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NF-404
Micro AIR

NF-204
Micro AIR

NF-104
Micro AIR

AC-404
Micro AIR

Abschirmung 2-fach (Geflecht + Folie) 2-fach (Geflecht + Folie) 2-fach (Geflecht + Folie) 2-fach (Geflecht + Folie)

Aufbau symmetrisch symmetrisch koaxial 6-fach Multicore

Dielektrikum Luftkammern Luftkammern Luftkammern Luftkammern

Kabeldurchmesser 8,5 mm 6,5 mm 4,2 mm 11,0 mm

Floating Shield: x (RCA) x (RCA)

Konformität CE, REACH, RoHS CE, REACH, RoHS CE, REACH, RoHS CE, REACH, RoHS

Kontaktmaterial Tellurium Kupfer Tellurium Kupfer Tellurium Kupfer Messing

Kontaktveredelung Rhodium beschichtet Rhodium beschichtet Rhodium beschichtet vergoldet

Leiteraufbau Guided Core Conductor Concentric Copper Concentric Copper 24 x 0,20mm

Leitermaterial hochreines OFC Kupfer hochreines OFC Kupfer hochreines OFC Kupfer hochreines OFC Kupfer

Leiterquerschnitt 6 x 0,75 mm² + PE (1,5 mm²)

Mantel PE-Network Jacket PE-Network Jacket PE-Network Jacket

Made in Germany x x x

Steckergehäuse Vollmetall Vollmetall Vollmetall

Schutzklasse 1

Stückprüfung: x x x x

Phasenmarkierung: x

RCA x x x

XLR x x

Kontakte verpresst (1,5 Tonnen) RCA RCA RCA

Löten XLR XLR

Länge 0,75 ; 1 m; 1,5 m; 2,0 m 0,75 m; 1 m; 1,5 m 0,75 m; 1 m; 1,5 m 1 m; 1,5 m; 2,0m

Sonderlängen x x x x

UVP (ab) 625 EUR 382 EUR 321 EUR 749 EUR

Audio- & Netzkabel

in-akustik.de/micro-air



82 83

Unser Unternehmen hat seinen Sitz in Ballrechten-Dottingen. Mitten im 
Markgräflerland. Zwischen Schwarzwald und Rhein, Freiburg und Basel. 
Und zwischen Weingütern, deren Reben wir - und alle, die ihn lieben - den 
süffigen, fruchtbetonten Gutedel verdanken. Hier lässt es sich leben und - 
man glaubt es kaum - sehr gut arbeiten. Perfekte Grundvoraussetzungen 
für Innovationen.

Wir machen nicht nur 
Musik zum Genuss!
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in-akustik GmbH & Co. KG
Untermatten 12-14
79282 Ballrechten-Dottingen
Germany

Wir sind Mitglied der:Tel.: +49 (0) 7634 5610-0
Fax: +49 (0) 7634 5610-80
E-Mail: verkauf@in-akustik.de
Web: www.in-akustik.de 00

78
99

20
25Alle aufgeführten Preise (UVP) sind Bruttopreise inkl. MwSt. Unsere AIR- & Micro AIR-Kabel kön-

nen nur über autorisierte Markenpartner bezogen werden. Unsere Druckschriften sollen nach 
bestem Wissen informieren und beraten. Eine Rechtsverbindlichkeit kann daraus jedoch nicht 
abgeleitet werden. Abbildungen, insbesondere hinsichtlich Größe und Ausstattung der gezeigten 
Produkte sind unverbindlich. Technische und formale Änderungen an unseren Produkten, die 
dem technischen Fortschritt dienen sowie Preisanpassungen behalten wir uns vor.


